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       1. Цели освоения дисциплины 

 

Целями освоения учебной дисциплины «Латинский язык» являются: овладеть системой 

грамматики латинского языка, дать системные основы терминологической грамотности, 

научить студентов сознательно и грамотно применять термины на латинском языке, а также 

термины греко- латинского происхождения, подготовить его как врача, способного в своей 

повседневной деятельности пользоваться постоянно обновляющейся медицинской 

терминологией, выписывать рецепты на латинском языке. Подготовить студентов к чтению и 

переводу со словарем латинских текстов, к использованию в речи латинских крылатых 

выражений, расширить и углубить   лингвистический и общекультурный кругозор студентов. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП специалитета 

 

Данная учебная дисциплина входит в раздел Б1.О.11 Обязательная часть».   

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные 

обучающимся в средней общеобразовательной школе (грамматической терминологии, 

сопоставительного анализа, перевода, работы со словарем, заучивания наизусть).   

        Дисциплина «Латинский язык» тесно связана с курсом анатомии, биологии, фармакологии и 

клиническими дисциплинами.  

  

  Связь дисциплины «Латинский язык» с предшествующими дисциплинами и сроки их 

изучения  

Обучение студентов осуществляется на основе преемственности знаний, умений и 

навыков, полученных в общеобразовательных учебных заведениях в курсах грамматики 

русского языка, иностранного языка, основ общей биологии и общей химии. 

Дисциплина «Латинский язык» является предшествующей для изучения таких дисциплин 

как: «Анатомия», «Нормальная физиология», «Биология», «Патологическая анатомия, 

клиническая патологическая анатомия», «Фармакология» и дисциплин профессиональной 

направленности. 

 

 3. Результаты освоения дисциплины (модуля) «Латинский язык» 

 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО по данному направлению: 

 

Код 

комп

етен

ции 

 

Наименовани

е 

компетенции 

 

Индикатор 

достижения 

компетенции 

(закрепленный  

за дисциплиной) 

В результате освоения дисциплины обучающийся 

должен: 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4 Способен УК-4.1. Знать: латинский алфавит, правила произношения и  



применять 

современные 

коммуникати

вные 

технологии, 

в том числе 

на 

иностранном 

языке, для 

академическ

ого и 

профессиона

льного 

взаимодействи

я 

Устанавливает 

контакты  

и организует 

общение в 

соответствии с 

потребностями 

совместной 

деятельности, 

используя 

современные 

коммуникационные 

технологии; 

ударения; элементы латинской грамматики, 

необходимые для понимания и образования 

медицинских терминов, а также для перевода рецептов; 

  

Уметь: читать и писать на латинском языке; переводить 

без словаря с латинского языка на русский и с русского 

на латинский анатомические, клинические и 

фармацевтические термины и рецепты. 

Владеть: навыками чтения и письма на латинском языке 

клинических и фармацевтических терминов и рецептов. 

 

 

УК-4.3. Составляет 

типовую деловую 

документацию для 

академических и 

профессиональных 

целей на 

иностранном языке; 

Знать: типологические особенности терминов в разных 

разделах медицинской терминологии; официальные 

требования, предъявляемые к оформлению рецепта на 

латинском языке; способы и средства образования 

терминов в анатомической, клинической и 

фармацевтической терминологии. 

Уметь: определять общий смысл клинических терминов 

в соответствии с продуктивными моделями;  

грамотно оформлять латинскую часть рецепта;   

формировать названия на латинском языке химических 

соединений (кислот, оксидов, солей) и переводить их с 

латинского языка на русский и с русского на латинский;  

Владеть: Навыками чтения и письма на латинском 

языке анатомо-гистологических терминов; навыками 

логичного, аргументированного изложения материала в 

устной и письменной форме с соответствующими 

выводами и обобщениями. 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4.6. 
Представляет  

результаты  

исследовательской  

и проектной 

деятельности на 

различных 

публичных 

мероприятиях, 

участвует в 

академических 

ипрофессиональн

ых дискус 

сиях на ино 

странном языке. 

 Знать: основную медицинскую (анатомо-

гистологическую, фармацевтическую  

и клиническую) терминологию на латинском языке; 

студенческий гимн «Gaudeamus». 

Крылатые выражения. 

 

Уметь: вычленять в составе наименований 

лекарственных средств частотные отрезки, несущие 

определенную информацию о лекарстве; использовать не 

менее 900 терминологических единиц и 

терминоэлементов. 

Владеть: навыками публичного выступления на 

конференциях и презентациях. 

 

 

 



УК

-6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Способен 

определить и 

реализовать 

приоритеты 

собственной 

деятельности 

и 

способы ее 

совершенство

вания на 

основе 

самооценки и 

образования в 

течение всей 

жизни. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-6.1. Оценивает 

свои ресурсы и их 

пределы 

(личностные, 

ситуативные, 

временные), 

целесообразно их 

использует; 

 

Знать: Роль античных языков в истории медицины, 

медико-биологическую терминологию, устойчивые 

выражения и афоризмы на латинском языке. 

Уметь: определять происхождение термина по его 

орфографии; определять общий смысл клинических 

терминов на основе греко-латинских дублетов. 

Образовывать клинические термины из 

терминоэлементов. 

 Владеть: навыками самостоятельной работы при 

образовании терминов и перевода рецептов; 

компьютерными технологиями и современными 

средствами поиска информации. 

 

 

 

 

 

УК-6.2. Определяет 

образовательные 

потребности и 

способы 

совершенствования 

собственной (в том 

числе 

профессиональной) 

деятельности на 

основе самооценки. 

 

 

 

 

 

Знать: наиболее употребляемые частотные отрезки 

фармацевтической терминологии на латинском языке. 

Официальные требования, предъявляемые к 

оформлению рецепта. Греко-латинские дублеты и 

одиночные терминоэлементы, требующиеся для 

номинации болезней, симптомов, органов, физических 

свойств, тканей и других признаков. 

Уметь: переводить и использовать медико-

биологическую терминологию. Использовать 

фармацевтические и клинические термины, как 

международное средство коммуникации в медицинской 

сфере. Выделять в составе наименований лекарственных 

средств частотные отрезки, несущие определенную 

информацию. 

 Грамотно оформлять латинскую часть рецепта.  

 Находить общие свойства между клиническими и 

фармацевтическими терминоэлементами. 

Владеть: медико-биологической терминологией в 

учебной и профессиональной деятельности; Техникой 

составления фармацевтических терминов и рецепта, 

клинических терминов из греческих и латинских 

терминовэлементов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. Структура и содержание дисциплины «Латинский язык» 

4.1. Структура дисциплины (модуля) 
Общая трудоемкость дисциплины составляет    5   зачетных единиц, 180 часов. 

 

№ 

п/п 

Наименование разделов и 

тем дисциплины (модуля) 
се

м
е
ст

р
 

Виды учебной работы, 

включая самостоятельную 

работу студентов и 

трудоемкость (в часах) 

Формы текущего 

контроля успеваемости 

(по неделям семестра) 

Форма промежуточной 

аттестации(по 

семестрам) 

Контактная 

работа 

Самостоятель

-ная работа 

В
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д
р
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1. Раздел 1. Историческая роль латинского языка и его фонетические основы 

 1.1. История латинского языка.  

Основы медицинской 

терминологии. Латинский 

язык – профессиональный 

язык врача.Общекультурное 

значение латинского языка. 
Медицинская терминология 

как комплекс терминологий 

большого числа медико-

биологических, клинических и 

фармацевтических дисциплин. 

Фонетика. Латинский 

алфавит. Правила 

произношения букв и 

сочетаний букв. 

1 4  4   4   4     +   

1.2. Правила ударения. 

Крылатые выражения. 

 

 

1 2  2   2   2        

2. Раздел 2. Анатомо - гистологическая терминология. 

2.1. Имя существительное. 

Первое склонение 

существительных. 

Анатомические термины. 

Крылатые выражения. 

 

1 2  2   2   2 +       

2.2. Второе склонение сущест- 

вительных. Особенности 

склонения слов среднего 

рода. Анатомические терми- 

ны. Крылатые выражения. 

 

 

 

1 2  2   2   2  +       



2.3. Прилагательные 1-2 

склонения. Субстантивация 

прилагательных. 

Согласованное и 

несогласованное 

определение. Структура 

анатомических терминов.  

Анатомические термины. 

Крылатые выражения. 

1  2  2   4   4 +       

2.4. Глагол. Общие сведения. 

Повелительное наклонение. 

Студенческий гимн 

«Gaudeamus». Крылатые 

выражения. 

 

1 2  2   2   2 +     +  

2.5. Настоящее время 

изъявительного наклонения 

действительного и 

страдательного залогов 

глаголов 4-х спряжений, 

глагола esse. Крылатые 

выражения. 

 

1 2  2   2   2 +       

2.6. Тест 1 4  2   4   4   +     

2.7. Третье склонение 

существительных. 

Существительные мужского 

рода. Согласный тип 3-го 

склонения.  Наименования 

мышц по их функции.  

Анатомические термины. 

Крылатые выражения. 

 

  1 

 

 

 

 

 

 

 

 

2  2   2   2 +       

2.8. Существительные среднего 

рода. Гласный тип 3-го 

склонения. Анатомические 

термины.  Крылатые 

выражения. 

 

 

1 2  2   2   2 +       

2.9. Существительные женского 

рода. Исключения из правил 

о роде. Смешанный тип 3-го 

склонения. Анатомические 

термины. Крылатые 

выражения. 

 

1 2  2   2   2 +       

2.10 Прилагательные 3-го 

склонения.  Основные 

способы словообразования в 

медицинской терминологии. 

Анатомические термины. 

Крылатые выражения. 

 

 

 

  1 2  2   2   2 +       



2.11 Степени сравнения 

прилагательных. Четвертое 

и пятое склонения 

существительных. 

Количественные и 

порядковые числительные. 

Крылатые выражения. 

 

 

1 2  2   2   2 +       

2.12 Самостоятельная работа 1 4  2   4   4   +     

2.13 Итоговое занятие 1 2  2   4   4        

  1 72  32   40   40        
3 Раздел 3. Клиническая терминология.  

 
3.1 Клиническая терминология. 

Однословные клинические 

термины. Терминоэлемент. 

Простые и сложные 

терминоэлементы. 

Свободные и связанные 

терминоэлементы. Греко- 

латинские дублеты.  

Греко- латинские дублетные 

обозначения органов, частей 

тела. Греческие ТЭ, 

обозначающие науку, 

учение, методы 

диагностического 

обследования, лечение, 

страдание, болезнь.  

 

2 4  4   4  2 2 +       

3.2 Общие понятия 

словообразования. Состав 

слова. Морфемный анализ. 

Словообразовательный 

анализ. Способы 

словообразования. 

Суффиксация. Наиболее 

употребительные греческие 

суффиксы.   

 

 

 

 

 

 

 

2 2  2   4  2 2 +       

3.3 Префиксация. Важнейшие 

греческие приставки. 

Греческие предлоги и 

частицы в роли приставок.  

 

 

 

 

Текст 3. 

 

2 2  2   4  2 2 +       



3.4 Греко-латинские дублетные 

обозначения органов и 

тканей. Греческие ТЭ, 

обозначающие 

патологические изменения 

органов и тканей, 

терапевтические и 

хирургические приёмы.  

 

 

 

2 4  4   4  2 2 +       

3.5 Греко-латинские дублетные 

обозначения тканей, 

органов, секретов, 

выделений, пола, возраста.  

 

2 4  4   4  2 2 +       

3.6 Одиночные ТЭ, 

обозначающие 

функциональные и 

патологические состояния, 

процессы, различные 

физические свойства, 

качества, отношения и 

другие признаки. 

 

 

2 4  4   4  2 2 +       

3.7 Многословные клинические 

термины.      

 

2 2  2   4  2 2 +       

3.8 Самостоятельная работа 

 

 

2 2  2   2  1 1 +       

4 Раздел 4. Фармацевтическая терминология. 

4.1 Фармацевтическая 

терминология. Базовые 

понятия формации. 

Тривиальные наименования 

лекарственных веществ. 

Способы словообразования 

тривиальных наименований.  

Частотные отрезки в 

тривиальных 

наименованиях.   

2 4  4   2  1 1 +       

4.2. Прописная и строчная 

буквы в фармацевтическом 

наименовании и в рецепте. 

Запись наименований 

лекарственных средств на 

русском и латинском 

языках. Наименования 

основных лекарственных 

форм.  

2 4  4   4  2 2 +       



4.3. Названия препаратов, 

включающие в свой состав 

обозначение лекарственной 

формы. Предлоги. 

Предложное управление.   

2 4  4   4  2 2 +       

4.4. Стандартные рецептурные 

формулировки. Глагол fio, 

fieri в рецептурных 

формулировках.     

Рецепт. Структура рецепта. 

Правила прописи. Два 

способа прописывания 

лекарственных препаратов. 

Перевод рецептов.  

 

2 4  4   4  2 2 +       

4.5. Употребление винительного 

падежа при прописывании 

таблеток и свечей. Перевод 

рецептов.  Сокращения в 

рецептах.   

 

 

2 4  4   4  2 2 +       

4.6. Химическая номенклатура. 

Химические элементы. 

Кислоты. Соли. Оксиды. 

Частотные отрезки с 

химическим значением. 

Греческие приставки- 

числительные. Перевод 

рецептов.  

 

 

 

 

 

2 2  2   6  2 4 +       

4.7. Самостоятельная работа 

 

2 2  2   2  2     +    

4.8. 

 

Итоговое занятие. 2 2  2   2  2         

 Итого за 2 семестр  108  50   58   30 28        

 Итого за год  180  82   98  30 68        

 Общая трудоемкость, в 

часах 

 180  82   98    Промежуточная 

аттестация 

 

Экзамен  

Зачет  

Зачет с оценкой + 

Экзамен  

 

 

4.2. Содержание дисциплины (модуля) «Латинский язык» 

 

В разделе 4.2. программы учебной дисциплины «Латинский язык» приводятся краткие 

аннотации структурных единиц материала дисциплины. Содержание дисциплины 

структурируется по разделам, темам и раскрывается в аннотациях рабочей программы с 

достаточной полнотой, чтобы обучающиеся могли изучать материал самостоятельно, опираясь 

на программу. 

 



Темы учебных занятий (общая трудоемкость учебной дисциплины — 5 зачетных единиц) 

Таблица 4.2. 

Раздел, тема  

 

Содержание программы учебной дисциплины 

Раздел 1. Историческая роль латинского языка и его фонетические основы. 

 Тема1.1. История латинского языка.  Основы медицинской терминологии. 

Латинский язык – профессиональный язык врача. Общекультурное 

значение латинского языка. Медицинская терминология как комплекс 

терминологий большого числа медико-биологических, клинических и 

фармацевтических дисциплин. 

 Фонетика. Латинский алфавит. Правила произношения букв и сочетаний 

букв. 

Тема 1.2. Правила ударения.  Понятие долготы и краткости слога. Долгие и 

краткие суффиксы. Крылатые выражения.  

Раздел 2. Анатомо- гистологическая терминология. 

 Тема 2.1. Имя существительное и его грамматические категории. Первое 

склонение существительных. Крылатые выражения. 

Тема 2.2. Второе склонение существительных. Особенности склонения 

слов среднего рода. Анатомическая терминология. Крылатые выражения.  

Тема 2.3. Прилагательные 1-2 склонения. Согласование прилагательных с 

существительными. Субстантивация прилагательных. Анатомическая 

терминология. Крылатые выражения. 

Согласованное и несогласованное определение. Структура анатомических 

терминов.  Анатомическая терминология. Крылатые выражения.  

Тема 2.4. Глагол. Общие сведения. Повелительное наклонение. 

Студенческий гимн «Gaudeamus». 

Тема 2.5. Настоящее время изъявительного наклонения действительного и 

страдательного залогов глаголов 4-х спряжений, глагола esse. 

Тема 2.7. Третье склонение существительных. Существительные мужского 

рода. Исключения из правил о роде. Согласный тип 3-го склонения.  

Анатомическая терминология.   Наименования мышц по их функции.  

Крылатые выражения. 

Тема 2.8. Существительные среднего рода. Исключения из правил о роде. 

Гласный тип 3-го склонения. Анатомическая терминология. Крылатые 

выражения. 

Тема 2.9. Существительные женского рода. Исключения из правил о роде. 

Смешанный тип 3-го склонения. Анатомическая терминология. Крылатые 

выражения. 

Тема 2.10. Прилагательные 3-го склонения. Согласование прилагательных 

3-го склонения с существительными. Важнейшие суффиксы 

прилагательных 3-го склонения. Анатомическая терминология. Крылатые 

выражения. 

 Основные способы словообразования в медицинской терминологии. 

Важнейшие суффиксы существительных и прилагательных. Анатомическая 

терминология. Крылатые выражения. 

 Тема 2.11. Степени сравнения прилагательных и особенности их 

употребления в анатомической терминологии. Неправильные степени 

сравнения прилагательных. Недостаточные степени сравнения 

прилагательных. Четвертое и пятое склонения существительных. 

Анатомическая терминология. Количественные и порядковые 

числительные. Крылатые выражения. 



Раздел 3. Клиническая терминология. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тема 3.1. Клиническая терминология. Однословные клинические термины. 

Терминоэлемент. Простые и сложные терминоэлементы. Свободные и 

связанные терминоэлементы. Греко- латинские дублеты. Греко- латинские 

дублетные обозначения органов, частей тела. Греческие ТЭ, обозначающие 

науку, учение, методы диагностического обследования, лечение, страдание, 

болезнь.  

Тема 3.2. Общие понятия словообразования. Состав слова. Морфемный 

анализ. Словообразовательный анализ. Способы словообразования. 

Суффиксация. Наиболее употребительные греческие суффиксы.  

Тема 3.3. Префиксация. Важнейшие греческие приставки. Греческие 

предлоги и частицы в роли приставок.   

Тема 3.4. Греко-латинские дублетные обозначения органов и тканей. 

Греческие ТЭ, обозначающие патологические изменения органов и тканей, 

терапевтические и хирургические приёмы.  

Тема 3.5. Греко-латинские дублетные обозначения тканей, органов, 

секретов, выделений, пола, возраста.   

Тема 3.6. Одиночные ТЭ, обозначающие функциональные и 

патологические состояния, процессы, различные физические свойства, 

качества, отношения и другие признаки.  

Тема 3.7. Многословные клинические термины.      

Раздел 4. Фармацевтическая терминология. 

 Тема 4.1. Базовые понятия формации. Тривиальные наименования 

лекарственных веществ. Способы словообразования тривиальных 

наименований. Частотные отрезки в тривиальных наименованиях.   

Тема 4.2. Прописная и строчная буквы в фармацевтических терминах. 

Запись наименований лекарственных средств на русском и латинском 

языках. Наименования основных лекарственных форм.  

Тема 4.3. Названия препаратов, включающие в свой состав обозначение 

лекарственной формы. Предлоги. Предложное управление.   

Тема 4.4. Стандартные рецептурные формулировки. Глагол fio, fieri в 

рецептурных формулировках.  Рецепт. Структура рецепта. Правила 

прописи. Два способа прописывания лекарственных препаратов. Перевод 

рецептов. 

Тема 4.5. Употребление винительного падежа при прописывании таблеток 

и свечей. Перевод рецептов. Сокращения в рецептах.  

Тема 4.6. Химическая номенклатура. Химические элементы.  

Кислоты. Оксиды. Соли. Частотные отрезки с химическим значением. 

Греческие приставки- числительные. Перевод рецептов.  

Итого аудиторных часов: 82 

Самостоятельная работа студента: 98 

 

Всего часов на освоение учебного материала: 180 

 

 

 

 

 



                           5. Образовательные технологии 

 

           Освоение курса осуществляется на практических занятиях, а также в процессе 

самостоятельной работы студентов с теоретической литературой и с практическими 

заданиями. При проведении занятий рекомендуется использование активных и 

интерактивных форм занятий (реферат, доклад, викторин, деловых игр, решение 

кроссвордов, иных форм) в сочетании с внеаудиторной работой. 

 

Активные и интерактивные формы проведения учебных занятий по дисциплине 

«Латинский язык» 

Таблица 5.1. 

№ Сем

естр 

Тема программы дисциплины Применяемые 

технологии 

Кол-во 

аудит.часов 

1 1 Прилагательные 1, 2, 3 склонения. 

Согласование прилагательных с 

существительными. 

Кроссворды, 

ребусы. 

1 

2 1 Студенческий гимн «Gaudeamus». 

Крылатые выражения. 

Конкурс 1 

3 2 Правила прописывания рецепта. Деловая игра 1 

4 1 Клиническая терминология. Деловая игра 1 

 

           При составлении кроссворда использовать слова из лексического минимума. При 

составлении кроссворда повышенной сложности допускается использовать слова, не входящие 

в лексический минимум. 

  

                                       Пример деловой игры  

 

В больницу поступил больной. Перепишите его историю болезни, заменяя выделенные 

слова клиническими терминами: 

 

Больной А. 53 года поступил с болями в животе неясного происхождения, повышенной 

температурой, расстройством мочеиспускания, повышенным артериальным давлением, 

наличием конкрементов в моче. При обследовании были обнаружены: белые кровяные тельца в 

моче, кровь в моче, повышенное содержание лейкоцитов в крови. На рентгеновском снимке: 

опущение правой почки. Результат УЗИ: расширение почечной лоханки.  

Диагноз: камни в почках.  

Назначено: 

- УЗИ брюшной полости для исключения воспаления почечной лоханки; 

- рентгенологическое исследование мочевыводящих путей с предварительным введением в 

них красящего вещества; 

- лечение лекарственными средствами: канефрон. 

  

 

 

 

 

 

 



6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов.  

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной 

аттестации по итогам освоения дисциплины 

 

 

                           6.1. План самостоятельной работы студентов 

Таблица 6.1. 

 

№

 

п

/

п 

Наименование 

раздела (темы) 

дисциплины 

Вид 

самостоятельной 

работы 

Задание 

 

Рекомен

дуемая 

литерату

ра 

Коли

честв

о 

часов 

 1.  Историческая роль 

латинского языка. 

 

 

Реферат «История 

развития латинского 

языка и 

медицинской 

терминологии» 

 

Изучить этапы развития 

латинского языка 

(архаическая латынь, 

классическая латынь, 

постклассическая латынь) и 

историю развития 

медицинской терминологии. 

Интернет 

ресурсы 

6 

2. Фонетика  

 

Подготовка к 

практическому 

занятию. 

 

 

 

 

 

упражнений. 

Выучить все правила чтения и 

ударения. Выполнить 

тренировочные упражнения. 

 

 

 

 

4,5 4 

3. Грамматика 

латинского языка. 

Анатомическая 

терминология. 

 

Составить 

кроссворды, 

используя слова из 

лексических 

минимумов. 

 

 

 

Составить алгоритм 

согласования 

прилагательных с 

существительными. 

     

 

 

 

 

Устный опрос 

 

 

 

 

 

 

 

Выучить анатомические 

термины (существительные 1-

5 склонений).  

 

 

 

Выучить лексический 

минимум (прилагательные I и 

II группы). 

Выполнить тренировочные 

упражнения по переводу 

анатомических терминов с 

русского языка на латинский 

язык и наоборот. 

 

Повторить изученный 

грамматический и 

лексический материал. 

 

4,5 10 

 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

10 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. Фармацевтическая 

терминология  

Выполнение 

тренировочных 

упражнений. 

 

 

 

 

 

 

Изучить правила по 

составлению 

фармацевтических терминов и 

правил оформления 

рецептурной строки. 

Выполнить письменные 

упражнения по переводу 

рецептов. 

Написать рецепты на 

рецептурных бланках. 

 

4,6  30 

 

 

 

 

 

 

 

5 Клиническая 

терминология. 

Терминологическо

е словообразование. 

 Изучить способы 

словообразования в 

клинической терминологии. 

 

Выучить греко-латинские 

дублетные обозначения и 

одиночные терминоэлементы. 

 

Выполнить упражнения с 

использованием таблиц греко-

латинских дублетов. 

 

 

 

 

4,7   28 

 

 

6.2. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов 
 

       Учебным планом направления подготовки   31.05.01. «Лечебное дело» 

по дисциплине «Латинский язык» предусматривается самостоятельная работа студента, которая 

выполняется следующими видами самостоятельной работы: написание письменной работы по 

дисциплине, написание реферата, составление кроссвордов, заучивание медицинских терминов. 

 

Цели и задачи самостоятельной работы: выработка навыка работы с 

литературой, составления плана устного ответа, выполнение письменных заданий, 

подготовка к практическим занятиям.   

Подготовка к практическим занятиям предусматривает краткие записи, 

позволяющие студенту выступить на занятии с фиксированным ответом и ответить 

на дополнительные вопросы преподавателя. Опрос проводится в соответствии с 

перечнем вопросов по данной дисциплине. Кроме этого, готовятся ответы на 

вопросы по указанным темам, приведенные в Программе, в разделе 

«Самостоятельная работа студентов».   

       Цель самостоятельного изучения отдельных тем, не вошедших в перечень 

вопросов практических занятий, состоит в том, чтобы расширить объем учебного 

материала за счет освоения его студентами.  

 

 



6.3. Материалы для проведения текущего и промежуточного контроля знаний 

студентов 
 

Контроль освоения компетенций 

№ 

п\

п 

Вид 

контроля 

Контролируемые темы (разделы) Компетенции, 

компоненты 

которых 

контролируютс

я 

1 Реферат 

 

 

 

 

 

Собеседов

ание 

 

Тест 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тест 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Письменн

ая работа 

 

 

 

Историческая роль латинского языка и его фонетические 

основы. Латинский язык и медицина.  

 

Латинский алфавит. Правила произношения букв и 

сочетаний букв. Правила ударения. 

 

Анатомо- гистологическая терминология. 
Имя существительное. Первое склонение 

существительных. Второе склонение существительных. 

Прилагательные 1-2 склонения. Субстантивация 

прилагательных. Согласованное и несогласованное 

определение. Структура анатомических терминов.   

Согласованное и несогласованное определение. Структура 

анатомических терминов. 

Настоящее время изъявительного наклонения 

действительного и страдательного залогов глаголов 4-х 

спряжений, глагола esse. 

Третье склонение существительных. Существительные 

мужского рода. Согласный тип 3-го склонения.  

Наименования мышц по их функции.  Существительные 

среднего рода. Гласный тип 3-го склонения.  

Существительные женского рода. Исключения из правил о 

роде. Смешанный тип 3-го склонения. Анатомическая 

терминология. Прилагательные 3-го склонения.   

Основные способы словообразования в медицинской 

терминологии. Степени сравнения прилагательных. 

Четвертое и пятое склонения существительных.  

Фармацевтическая терминология.  
Базовые понятия формации. Тривиальные наименования 

лекарственных веществ. Способы словообразования 

тривиальных наименований. 

Частотные отрезки тривиальных наименований.   

Прописная и строчная буквы в фармацевтических 

терминах. Запись наименований лекарственных средств на 

русском и латинском языках. Названия препаратов, 

включающие в свой состав обозначение лекарственной 

формы. Предлоги. 

Стандартные рецептурные формулировки. Глагол fio, fieri 

в рецептурных формулировках. 

Рецепт. Правила прописи. Два способа прописывания 

лекарственных препаратов.  

Употребление винительного падежа при прописывании 

таблеток и свечей. 

Химическая номенклатура. Химические элементы.  

УК-4, УК-6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4, УК-6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Тест 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Письменн

ая работа 

Кислоты. Оксиды. Соли. Перевод рецептов. Частотные 

отрезки с химическим значением. Греческие приставки- 

числительные. Сокращения в рецептах. 

Клиническая терминология. 
Однословные клинические термины. Терминоэлемент. 

Простые и сложные терминоэлементы. Свободные и 

связанные терминоэлементы. Греко- латинские дублеты. 

Греко- латинские дублетные обозначения органов, частей 

тела. Греческие ТЭ, обозначающие науку, учение, методы 

диагностического обследования, лечение, страдание, 

болезнь. 

Общие понятия словообразования. Состав слова. 

Морфемный анализ. Словообразовательный анализ. 

Способы словообразования. Суффиксация. Префиксация. 

Важнейщие   греческие приставки и суффиксы.  

Греко-латинские дублетные обозначения органов и 

тканей. Греческие ТЭ, обозначающие патологические 

изменения органов и тканей, терапевтические и 

хирургические приёмы.  

Греко-латинские дублетные обозначения тканей, органов, 

секретов, выделений, пола, возраста. 

Одиночные ТЭ, обозначающие функциональные и 

патологические состояния, процессы, различные 

физические свойства, качества, отношения и другие 

признаки. 

Многословные клинические термины.      

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4, УК-6 

 

 Зачет с 

оценкой 

 УК-4, УК-6 

 

6.4. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации содержатся в данной программе в ФОС 

 Критерии оценки промежуточной аттестации в форме дифференцированного зачета 

 

Таблица 6.3. 

 

Оценка Характеристика требований к результатам оценки заданий 

для дифференцированного зачета 

«Отлично» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

полностью без пробелов, системно и глубоко, необходимые 

практические навыки работы с освоенным материалом 

сформированы, все предусмотренные рабочей учебной 

программой учебные задания выполнены безупречно, качество 

их выполнения оценено числом баллов, близким к максимуму. 

«Хорошо» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

в целом без пробелов, необходимые практические навыки 

работы с освоенным материалом в основном сформированы, 

предусмотренные рабочей учебной программой учебные 

задания выполнены с отдельными неточностями, качество 

выполнения большинства заданий оценено числом баллов, 



близким к максимуму. 

«Удовлетворительно» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

большей частью, но пробелы не носят существенного 

характера, необходимые практические навыки работы с 

освоенным материалом в основном сформированы, 

большинство предусмотренных рабочей учебной программой 

учебных заданий выполнены, отдельные из выполненных 

заданий содержат ошибки. 

«Неудовлетворительно» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

частично, необходимые навыки работы не сформированы или 

сформированы отдельные из них, большинство 

предусмотренных рабочей учебной программой учебных 

заданий не выполнено либо выполнено с грубыми ошибками, 

качество их выполнения оценено числом баллов, близким к 

минимуму. 

 

7. Учебно-методическое и материально-техническое обеспечение дисциплины 

(модуля) «Латинский язык» 

 

7.1. Учебная литература:  
 

а) основная: 

         1. Зуева Н. И, Зуева И.В., Семенченко В.Ф. Латинский язык и фармацевтическая 

терминология.   М., 2012. 

         2. Чернявский М.Н.  Латинский язык и основы медицинской терминологии. М., 2008. 

 

б) дополнительная: 

3. Шульц Ю.В. Латинский язык и основы терминологии. М., 1995. 

4. Авксентьева А.Г. Латинский язык и основы медицинской терминологии. Ростов-на-Дону, 

2002. 

5. Евлоева З.И., Дудургова Э.М., Цурова Б.Я. Анатомическая терминология. Магас 2025.     

6. Евлоева З.И., Дудургова Э.М., Цурова Б.Я. Фармацевтическая терминология. Магас 2026.     

7. Евлоева З.И., Дудургова Э.М., Цурова Б. Я. Клиническая терминология. Магас 2026.     

8. Тананушко К.А. Латинско-русский словрь.М., 2002. 

9. Барсов С.Ф. Латынь на все случаи жизни. М.М 2005. 

 

7.2. Интернет-ресурсы  

http://fizrast.ru/sitemap.html 

http://www.don-agro.ru  

http://xn-80abucjiibhv9a.xn-plai/  

http://www.agroxxi.ru/ (РГБ)  

http://elibrary.rsl.ru Научная электронная библиотека  

http://elibrary.ru/default.asp Российская национальная библиотека  

http://primo.nlr.ru http://nbmgu.ruЭлектронная библиотека Российской 

государственной библиотеки 

              Электронные латинско - русские словари и библиотеки: 

                 http://radugaslov.ru/latin.htm 

                 http://lang-tutor.com/site/26 

                 http://linguaeterna.com/ru/lexi.php 

 

https://docviewer.yandex.ru/r.xml?sk=a47a8f03ea7ced1ffb2980c3a6d2ebaa&url=http%3A%2F%2Ffizrast.ru%2Fsitemap.html
http://radugaslov.ru/latin.htm
http://lang-tutor.com/site/26
http://linguaeterna.com/ru/lexi.php


                  Информационно-библиотечное обслуживание студентов и профессорско-

преподавательского состава осуществляется информационно-ресурсным центром (ИРЦ) 

ИнгГУ и играет ключевую роль в учебно-методическом обеспечении образовательных 

программ.  

                В настоящее время фонд ИРЦ университета состоит из учебной, учебно-

методической, научной, научно-популярной, общественно-политической и художественной 

литературы. В библиотеке осуществляется подписка более чем на 59 наименований различного 

вида периодических изданий. В НБ созданы и действуют в настоящее время: отдел 

комлектования, отдел обработки литературы и организации каталогов, информационно- 

библиографический отдел, отдел хранения фондов, отдел обслуживания читателей, отраслевой 

отдел медицинского института, краеведческий отдел, организованы читальные залы при агро-

инженерном и филологическом факультетах. В читальных залах ИРЦ 454 посадочных мест. 

                Наряду с традиционными изданиями студенты и сотрудники имеют возможность 

пользоваться электронными полнотекстовыми базами данных. 

                Информационно-библиотечное обеспечение учебного процесса включает в себя 

доступ к электронно- библиотечным системам и электронным документам. 

 

1. Используемые ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Internet»; 

информационные технологии, программные средства и информационно-справочные 

системы 

Наряду с традиционными изданиями студенты и сотрудники имеют возможность 

пользоваться электронными полнотекстовыми базами данных:  

 

7.3.  Программное обеспечение  
 

Информационно- библиотечное обеспечение учебного процесса включает в себя: 

   - доступ к электронно-библиотечным системам и электронным документам; 

   - хранение выпускных работ и ведение электронного портфолио обучающихся; 

   - WV-reader (IPRbooks) для мобильных устройств для незрячих и слабовидящих. 

Название ресурса Ссылка/доступ 

Электронная библиотека онлайн «Единое окно к 

образовательным ресурсам» 

http://window.edu.ru 

«Образовательный ресурс России» http://school-collection.edu.ru 

Федеральный образовательный портал: учреждения, 

программы, стандарты, ВУЗы, тесты ЕГЭ, ГИА 

http://www.edu.ru – 

Федеральный центр информационно-образовательных 

ресурсов (ФЦИОР) 

http://fcior.edu.ru  - 

Русская виртуальная библиотека http://rvb.ru – 

Кабинет русского языка и литературы http://ruslit.ioso.ru – 

Национальный корпус русского языка http://ruscorpora.ru – 

Научная электронная библиотека «e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp  - 

Электронно-библиотечная система IPRbooks http://www.iprbookshop.ru - 

Электронно-библиотечная система ИнгГУ https//lib.inggu.ru/ 

Информационно-правовая система «Гарант» Сетевая версия, доступна со всех 

компьютеров в корпоративной сети 

ИнгГУ  

http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://rvb.ru/
http://ruslit.ioso.ru/
http://ruscorpora.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/


   Имеющиеся в вузе адаптивные технологии для внедрения инклюзивного образования 

обеспечивает возможность внедрения методов инклюзивного образования для обучения людей 

с нарушениями зрения в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья. 

Университет обеспечен следующим комплектом лицензионного программного 

обеспечения. 

1. Лицензионное программное обеспечение, используемое в ИнгГУ 

           1. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Windows 10 

           2. Microsoft Windows server 2003,2008,2012,2016 

 3. Microsoft Office 2007,2010,2016 

 4. Программный комплекс ММИС» «Деканат» 

 5. Программный комплекс ММИС «Визуальная Студия Тестирования» 

 6. Программный комплекс ММИС «Планы» 

 7. Программный комплекс ММИС «Электронные ведомости» 

 8. Программный комплекс ММИС ВЕБ-ПРИЛОЖЕНИЕ «ПРИЕМНАЯ    

КОМИССИЯ-ОНЛАЙН» 

 9. Программный комплекс ММИС «ПРИЕМНАЯ КОМИССИЯ» 

 10. Программный комплекс ММИС «ВЕДОМОСТИ ОНЛАЙН» 

 11. Программный комплекс ММИС «РПД ОНЛАЙН» 

 12. Универсальный статистический пакет STADIA 

 13. Антивирусное ПО Kaspersky endpoint security 

           14. Справочно-правовая система «Гарант» 

 

          В ИнгГУ функционирует INTERNET-центр свободного доступа при читальном зале 

библиотеки. 

           Компьютерные классы Университета оснащены системами програмирования (MS Visual 

Basik, Visual Basik for Application), прикладными пакетами (MS Office, Word, Excel, Power Point, 

Outlook Express), переводчиками (Promt). Также компьютерные классы Университета оснащены 

адаптивной средой тестирования (AST), на основе которой разработаны тесты для студентов по 

дисциплинам общепрофессионального и специального блоков дисциплин учебных планов.  

              В деятельности по обеспечению соответствия параметров среды обучения и работы 

предусмотренным нормам, ИнгГУ руководствуется законодательством РФ в области защиты 

труда и «Трудовой кодекс Российской Федерации» от 30.12.2001 № 197-ФЗ, Внутренним 

регламентом ИнгГУ и мерами, изложенными в Инструкциях по безопасности и здоровью труда, 

утвержденных в ИнгГУ (http//inggu.ru/). 

               Университет улучшает образовательную среду для студентов посредством обновления, 

расширения и укрепления материально-технической базы, которая должна соответствовать 

развитию образовательного процесса. Задача постоянного улучшения образовательной среды 

соответствует приоритетам развития Университета, установленным Программой развития 

ФГБОУ ВО «Ингушский государственный университет» на 2023-2032 годы.  

 

             ИнгГУ обеспечивает необходимые условия для получения практического опыта, 

обеспечения проведения учебных, производственных и педагогических практик в соответствии 

с Положением о пратической подготовке обучающихся, осваивающих основные 

профессиональные образовательные программы высшего и среднего профессионального 

образования на базах Университета и на основе соответствующих договоров, приказов ректора 

ИнгГУ. 

 

             Электронная информационно-образовательная среда (ЭИОС) университета 

обеспечивает:  

             -доступ к учебным планам, рабочим программам дисциплин (модулей), программам 

практик, электронным учебным изданиям и электронным образовательным ресурсам, 

указанным в рабочих программах дисциплин (модулей). 



               - формирование электронного портфолио обучающегося, в том числе сохранение работ 

обучающегося и оценок за эти работы. 

      Функционирование электронной информационно-образовательной среды обеспечивается 

соответствующими средствами информационно-коммуникативных технологий и квалификаций 

работников, ее использующих и поддерживающих. 

 

7.4.  Материально-техническое обеспечение дисциплины «Латинский язык» 

 

Материально-техническая база университета позволяет обеспечивать качественное 

проведение практических занятий по дисциплине «Латинский язык».  

 

 

Перечень необходимых технических средств обучения, используемых в учебном 

процессе для освоения дисциплины «Латинский язык»: 

Для обеспечения доступа к современным профессиональным базам данных имеются 

учебные аудитории, интерактивная доска, оргтехника, теле- и аудиоаппаратура, проектор, 

доступ к сети Интернет. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Сведения о переутверждении программы на очередной учебный год и регистрации 

изменений 
 

Учебный 

год 

Решение кафедры 

(№ протокола, дата) 

Внесенные изменения 

 

Подпись зав. 

кафедрой 
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ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ, ФОРМИРУЕМЫХ ДИСЦИПЛИНОЙ 

«Латинский язык» 

Код 

компетенции 
                                Формулировка компетенции 

1 2 

УК 
УНИВЕРСАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ  

УК- 4 

 

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном языке, для академического и профессионального 

взаимодействия.  

УК-4.1. Устанавливает контакты и организует общение в соответствии 

с потребностями совместной деятельности, используя современные 

коммуникационные технологии; 

УК-4.3. Составляет типовую деловую документацию для 

академических и профессиональных целей на иностранном языке; 

УК-4.6. Представляет результаты исследовательской и проектной 

деятельности на различных публичных мероприятиях, участвует в 

академических и профессиональных дискуссиях на иностранном языке. 

УК - 6 Способен определить и реализовать приоритеты собственной 

деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки и 

образования в течение всей своей жизни. 

УК-6.1. Оценивает свои ресурсы и их пределы (личностные, 

ситуативные, временные), целесообразно их использует; 

УК-6.2. Определяет образовательные потребности и способы 

совершенствования собственной (в том числе профессиональной) 

деятельности на основе самооценки. 

 

ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

«Латинский язык» 

 

Этапы 

формирования 

компетенций 

(курсы, 

семестры, 

месяцы, 

недели) 

Контролируемые 

разделы дисциплины 

Код 

контролируемой 

компетенции  

Наименование  

оценочного средства 

1 курс 

1 семестр 

Сентябрь 

1-2 недели 

Раздел I. 

Историческая роль 

латинского языка и его 

фонетические основы. 

УК-4 

УК-4.1. 

УК-4.6. 

УК-4 

УК-4.1. 

УК-4.3. 

УК-4.6. 

Устный опрос. 

Контроль навыков чтения. 



1 курс 

1 семестр 

3-16 недели 

Раздел II. Анатомо-

гистологическая 

терминология. 

УК-4 

УК-4.1. 

УК-4.3. 

УК-4.6. 

УК-6 

УК 6.1. 

УК-6.2. 

Устный опрос. 

Контроль выполнения 

упражнений. Контроль 

навыков словообразования. 

Тест. 

Реферат. 

1 курс 

2 семестр 

1-8 недели 

Раздел III. 

Фармацевтическая 

терминология и рецепт. 

УК-4 

УК-4.1. 

УК-4.3. 

УК-4.6. 

УК-6 

УК 6.1. 

УК-6.2. 

Устный опрос. 

Контроль выполнения 

упражнений. Контроль 

перевода рецептов. 

Тест. Реферат. 

1 курс 

2 семестр 

9-17 недели  

Раздел IV. 

Терминологическое 

словообразование: 

клиническая  

терминология. 

УК-4 

УК-4.1. 

УК-4.3. 

УК-4.6. 

УК-6 

УК 6.1. 

УК-6.2. 

Устный опрос. 

Контроль навыков 

словообразования. Тест. 

Реферат. 

                                          

 

Вопросы к дифференцированному зачету 

по дисциплине: «Латинский язык» 

 

1. 1-5 склонение существительных. Анатомические термины. 

2. Прилагательные 1-й и 2-й группы. Структура анатомических терминов. 

3. Глагол. Общие сведения. Повелительное наклонение. Настоящее время изъявительного 

наклонения действительного и страдательного залога глаголов 1-4 спряжений. 

4. Степени сравнения прилагательных.  

5. Предлоги. Предложное управление. 

6. Количественные и порядковые числительные. 

7. Фармацевтическая терминология. Базовые понятия фармации. 

8.Тривиальные наименования лекарственных веществ. Способы 

словообразования тривиальных наименований. Суффиксация. Префиксация. 

Основосложение. 

9. Частотные отрезки в тривиальных наименованиях. Тривиальные названия 

витаминов и поливитаминных лекарственных средств, ферментных препаратов. 

10. Прописная и строчная буквы в фармацевтическом наименовании и в рецепте. 

11. Запись наименований лекарственных средств на латинском и русском языках. 

12. Названия основных лекарственных форм. 

13. Названия растений. Названия частей растений. 

14. Рецепт. Структура рецепта. Стандартные рецептурные формулировки. 

15. Правила прописи. Два способа прописывания некоторых лекарственных 

препаратов. 

16. Употребление винительного падежа при прописывании таблеток и свечей. 

17. Названия химических элементов, кислот, оксидов, солей. Частотные отрезки, 

содержащие информацию о химическом составе лекарственного средства.  



18. Греческие приставки- числительные. 

19. Сокращения в рецептах.  

20. Клиническая терминология. Однословные клинические термины. Терминоэлемент.      

Греко - латинские дублеты. 

21. Греко – латинские дублетные обозначения органов и тканей, секретов, выделений, 

пола, возраста.   

22. Греческие ТЭ, обозначающие учение, науку, методы обследования, лечение, 

страдание, болезнь, патологические изменения органов и тканей, терапевтические и 

хирургические приемы, функциональные и патологические состояния и процессы, 

различные физические свойства.  

23. Общие понятия словообразования. Способы словообразования. Суффиксация. 

Наиболее употребительные греческие суффиксы.  

24. Префиксация. Наиболее употребительные приставки. 

25. Студенческий гимн «Gaudeamus». 

Крылатые выражения: 100. 

 

                           

Образец билета к дифференцированному зачету 

 

ФГ БОУ ВО «ИНГУШСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

Медицинский институт им. А.Х. Аушева 

Кафедра «Гуманитарные и естественные дисциплины» 
 

                                                                                                                                                 Утверждаю от 28.08. 25 г.                                                                                                                             

         Зав.кафедрой ____________ 

 

      

Билет № 11  

                                        Дисциплина: Латинский язык                                             Курс I 

 

1. Прилагательные 3-го склонения.  Анатомические термины. 

2. Перевести рецепты на латинский язык. 

3. Объяснить значение клинических терминов. Образовать термины с заданными     

значениями. 

                                                          Составитель: ___________Дудургова Э.М. 

 

                                             Образец заданий к билету 

Переведите рецепты на латинский язык: 

  Возьми: Метиленового синего 0,5 

Раствора глюкозы 25% 50 мл 

Выдай такие дозы числом 3 в ампулах 

Обозначь: 

 

 Возьми: Феноксиметилпенициллина 100 000 ЕД 

Пусть будут выданы такие дозы числом 10  

в таблетках. 

Пусть будет обозначено: 

 



  Возьми: Хлороформа  

Подсолнечного масла 

Метилсалицилата по 15 мл 

Смешай, пусть получится линимент 

Выдать. Обозначить: 

 

Укажите значение клинических терминов: 

osteogenus, spondylitis, odontoma, laparotomia, gastroptosis, pneumonopexia, paraproctitis, 

gastrectasia, osteomalacia, nephrectomia, dysuria, rhinoscopia, haemostasis, cholaemia. 

 

Образуйте клинические термины с заданным значением: 

наличие мочевины в крови, железистая клетка, нервного происхождения, скопление 

лимфы в плевральной полости, наличиe гноя в моче, желчнокаменная болезнь, рассечение 

мышцы, общее название заболеваний кожи различной этиологии, сухость кожи, пересадка 

органов или тканей от человека к другому человеку. 
 

Переведите многословные термины на латинский язык: 

синдром зрительного нерва, тотальная сердечная недостаточность, гипертрофическая 

обыкновенная волчанка, хроническая язвенная болезнь, задняя риноскопия, дисплазия мозга, 

аплазия почки, прогрессирующая миопатия, тотальная ринопластика, хроническая гипоксия 

 

Критерии оценки промежуточной аттестации в форме дифференцированного 

зачета 

Оценка Характеристика требований к результатам оценки заданий 

для контрольной работы 

«Отлично» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

полностью без пробелов, системно и глубоко, необходимые 

практические навыки работы с освоенным материалом 

сформированы, все предусмотренные рабочей учебной 

программой учебные задания выполнены безупречно, качество 

их выполнения оценено числом баллов, близким к максимуму. 

«Хорошо» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

в целом без пробелов, необходимые практические навыки 

работы с освоенным материалом в основном сформированы, 

предусмотренные рабочей учебной программой учебные 

задания выполнены с отдельными неточностями, качество 

выполнения большинства заданий оценено числом баллов, 

близким к максимуму. 

«Удовлетворительно» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

большей частью, но пробелы не носят существенного 

характера, необходимые практические навыки работы с 

освоенным материалом в основном сформированы, 

большинство предусмотренных рабочей учебной программой 

учебных заданий выполнены, отдельные из выполненных 

заданий содержат ошибки. 

«Неудовлетворительно» Грамматический и лексический материал раздела освоен 

частично, необходимые навыки работы не сформированы или 

сформированы отдельные из них, большинство 

предусмотренных рабочей учебной программой учебных 

заданий не выполнено либо выполнено с грубыми ошибками, 



качество их выполнения оценено числом баллов, близким к 

минимуму. 

 

 
Перечень, подлежащих усвоению латинских афоризмов, 

пословиц и медицинских крылатых фраз 
1. Invia est in medicina via sine Lingua Latina. Не проходим путь в медицине без латинского 
языка. 
2. Alma mater. Мать кормилица (почтительно об учебном заведении). 
3.  Сurriculum vitae. Биография. 
4.  Ave, Caesar, morituri te salutant. Здравствуй, Цезарь, идущие на смерть приветствуют 
тебя. 
5.  Persona grata. Желательное лицо.  Persona non grata.  Нежелательное лицо. 
6.  Nota bene. (N.b.) Обрати внимание. 
7.  Salve! Salvete!  Здравствуй!  Здравствуйте! 
8.  Vale! Valete!  Прощай! Прощайте! 
9.  Non scholae, sed vitae discimus. Мы учимся не для школы, а для жизни. 
10   Fortuna caeca est. Судьба слепа. 
11.  Vis medicatrix naturae. Врачующая сила природы. 
12.  Aquilam volare doces. Ты учишь летать орла. 
13.  Pigritia - mater vitiorum. Лень-мать пороков. 
14.  Ubi bacteriae, ibi morbus.  Где бактерии, там болезнь. 
15.  De mortuis aut bene aut nihil. О мёртвых или хорошо, или ничего. 
16.  Medice, cura te ipsum.  Врач, вылечи себя сам. 
17.  Medica mente non medicamentis. Лечи умом, а не лекарствами. 
18.  Medice, cura aegrotum, sed non morbum. Врач, лечи больного, а не болезнь. 
19.  Morbi non eloquentia, sed remediis curantur.  Болезни лечатся не красноречием, а 
лекарствами. 
20.  Memento mori.  Помни о смерти. 
21.  Post factum nullum consilium.  После случившегося не нужен никакой совет. 
22.  Optimum medicamentum quies est.  Наилучшее лекарство-покой. 
23.  Salus aegroti suprema lex medicorum.  Благо больного- высший закон для врачей. 
24.  Tabula rasa.   Чистая доска (нечто нетронутое). 
25.  Terra incognita.  Неизвестная земля; неизвестная область знаний. 
26.  Mala herba cito crescit.  Сорная трава быстро растёт. 
27.  Diagnosis bona- curatio bona.   Хороший диагноз - хорошее лечение. 
28.  Ubi pus, ibi incisio. Где гной, там разрез. 
29.  Medicina soror philosophiae. Медицина –сестра философии. 
30.  O tempora o mores (Цицерон).  О времена, о нравы! 
31.  Ignoti nulla curatio morbi.  Нельзя лечить непознанную болезнь. 
32.  Labor corpus firmat.  Труд укрепляет здоровье. 
33.  Repetitio est mater studiorum. Повторение-мать ученья. 
34.  Tempus vulnera sanat. Время лечит раны. 
35.  Homo sapiens. Человек как разумное существо. 
36.  Senectum insanabilis morbus est. Старость - неизлечимая болезнь. 
37.  Similia similibus curantur.   Подобное лечится подобным. 
38.  Alea jacta est.  Жребий брошен. 
39.  Bene dignoscitur, bene curatur.  То, что хорошо распознаётся, хорошо лечится. 
40.  Bis dat qui cito dat. Дважды даёт тот, кто быстро даёт. 
41.  Contraria contrariis curantur. Противоположное лечится противоположным. 
42.  Divide et impera.  Разделяй и властвуй. 
43.  Do ut des.  Даю, чтобы и ты мне дал. 
44.  Dum spiro spero.  Пока дышу надеюсь. 
45   Non progredi est regredi.  Не идти вперёд, значит идти назад. 
46.  Non curatur qui curat.  Не вылечивается тот, кого одолевает забота. 



47.  Hygiena amica  valetudinis.  Гигиена-подруга здоровья. 
48.  Omnium atrium medicina nobilissima.   Из всех искусств медицина самое благородное. 
49.  Festina lente.  Спиши медленно. 
50.  Per aspera ad astra.  Через тернии к звёздам. 
51.  Scientia potentia est.  Знание – сила.    
52.  Аmicus Plato, sed magis amica veritas.  Платон мне друг, но истина дороже. 
53.  Cogito ergo sum. Я мыслю, следовательно, я существую.  
54.  Errare humanum est. Человеку свойственно ошибаться. 
55   Mens sana in corpore sanо.  В здоровом теле здоровый дух. 
56   Omnia mea mecum porto. Всё своё ношу с собой. 
57.  Summum bonum medicinae sanitas. Высшее благо медицины –здоровье. 
58.  Status quo. Существующее положение. 
59.  Veni, vidi, vici. Пришёл, увидел, победил (сообщение Цезаря о победе над царём 
Боспора). 
60.  Primum noli nocere. Прежде всего, не навреди (Гиппократ). 
61. Si gravis brevis, si longus levis.  Если (боль) мучительна, она непродолжительна, если 
продолжительна, то немучительна. 
62.  Peritissimus curandi. Опытнейший в лечении 
63.  Praemia cum poscit medicus sathan est. Врач-сатана, когда он требует вознаграждения 
64.  Quern medicamenta non sanant, natura sanat. Кого не излечивают лекарства, излечивает 
природа 
65.  Salus populi suprema lex. Здоровье народа, высший закон. 
66.  Praesente medico nihil nocet. В присутствии врача ничто не вредно. 
67.  Divinum opus sedare dolorem. Божественное дело успокаивать боль. 
68.  Medicus amicus et servus aegrotorum est. Врач-друг и слуга больных 
69.  Medicus medico amicus est. Врач врачу друг (помощник). 
70.  Miseris succurere disce. Учись помогать несчастным (больным) 
71.  Molities corpus debilitat. Изнеженность ослабляет тело (Линней) 
72.  Mortui docent vivos. Мёртвые учат живых. 
73.  Ne noceas, si juvare non potes. Не вреди (лишним лечением), если не можешь помочь 
больному 
74.  Anamnesis morbi. Анамнез заболевания. 
75.  Anamnesis vitae. Анамнез жизни 
76.  Diagnosis differentialis. Дифференциальный диагноз. 
77.  Diagnosis ex nonentibus. Диагноз по результату вредного действия лечения. 
78.  Locus morbi.  Место болезни. 
79.  In loco dolenti. В больном месте. 
80.  In vivo. На живом организме. 
81.  In vitro. В пробирке. 
82.  Сhirurgus mente prius et oculis agat, quam armata manu. Пусть хирург действует умом и 
глазами прежде, чем вооруженной рукой. 
83.  Delirium tremens. Белая горячка. 
84.  Comple aegrotum bona spei. Внушай больному надежду на хорошее. 
85.  Compos mentis. В полном сознании. 
86.  Assiduitas medici. Постоянный уход врача. 
87.  Invenire causam morbi. Открыть причину болезни. 
88.  Dubius aeger. Опасно больной.  
89.  Egere medici. Нуждаться во враче. 
90.  Elidere morbum. Излечить болезнь.  
91.  Prognosis letalis. Прогноз, предвещающий смерть. 
92.  Apollinea ars. Врачебное искусство. 
93.  Ars curandi. Искусство лечения. 
94.  Exercere medicinam. Заниматься врачеванием. 
95.  Gravescit malum. Болезнь усиливается. 
96.  Gravitas senilis. Старческая слабость. 



97.  Causari valetudinem. Оправдываться состоянием здоровья. 
98.  Colligere frigus. Простудиться. 
99.  Deliratio. Помрачение ума. 
100.Difficilis aeger. Трудный больной. 

 

Тесты письменные 

по дисциплине: «Латинский язык» 
Банк тестов по разделам и темам 

Фонетика. 

Латинский алфавит. Правила произношения букв и сочетаний букв. Правила ударения.  

Понятие долготы и краткости слога.  

 

1. Укажите термины, в которых буква «с» читается как [ц] 

 a) cyanosis                                   d) cellula 

 b) auricula                                    e) caput 

 c) ciliaris 

                                    

2. Укажите термины, в которых буква «s» читается как [c] 

 a) vesica                              d) dens 

 b) sutura                              e) tonsilla 

 c) plasma 

 

3. Укажите термины, в которых буква «u» читается как [в] 

 a) pleura ;   b) angulus ;    c) aequalis ;    d) sanguis. 

 

4. Укажите термины, в которых «ti» читается как [ци] 

 a) spatium   b) tibia   c) infectio   d) mixtio 

  

5. Определите произношение выделенного сочетания   Brachium 

     a) [т]    b) [р]     c) [ф]    d) [х] 

                             

6.Укажите термины, в которых «ti» читается как [ци] 

 a) spatium    b) sectio   c) digestio    d) combustio 

 

7.Укажите термины, в которых буква «с» читается как [к] 

      а) contractura    b) calculosus      c) colica    d) viscera 

       

8.Укажите термины, в которых буква «s» читается как [з] 

  a) sutura    b) neoplasma     c) suavis    d) nervosa 

  

9. Укажите термины с ударением на третьем слоге от конца 

  a) osseus    b) profundus     c) vertebra 

     

10. Ударение в латинском языке не падает 

  a) на последний слог    b) на второй слог от конца   c) на третий слог от конца 

          

11. Укажите термины с ударением на втором слоге от конца. 

  a) cerebrum   b) peritonaeum    c) аperturа d) sigmoideus 

  

12. Укажите термины с ударением на третьем слоге от   конца 

  a) medulla                                  d) remedia 

  b) contraho                                e) reflexus 



  c) palpebra 

 

13. В двусложных словах ударение падает: 

  a) на первый слог      b) на второй слог  

   

14. Укажите термины, в которых буква «с» читается как [к] 

 а) cerebrum     b) ulcus      c) coccus      d) cito 

   

15. Если предпоследний слог содержит диграф, то он 

     a) краткий 

     b) долгий 

     c) может быть и долгим и кратким. 

      

16. Слог долгий, если его гласный стоит перед 

a) X или Z    b) перед одним согласным    c) перед ch,ph,rh,th 

 

17. Слог долгий, если его гласный стоит перед 

a) перед одним согласным   b) перед двумя согласными   c) перед ch,ph,rh,th 

 

18. Слог краткий, если его гласный стоит перед 

a) X или Z    b) перед одним согласным    c) перед другим гласным 

 

19. Гласный в суффиксе прилагательных –al 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

20. Гласный в суффиксе прилагательных -ar 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

21. Гласный в суффиксе прилагательных -at 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

22. Гласный в суффиксе прилагательных -in 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

23. Гласный в суффиксе –ol 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

24. Суффикс –ic в прилагательных 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

25. Суффикс существительных –ur-  

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

26. Гласный в суффиксе прилагательных -os 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

27. Гласный в суффиксе -ul 

a) всегда долгий   b) всегда краткий   c) может быть и долгим, и кратким 

 

28. Слог краткий, если его гласный стоит перед 

a) X или Z     b) перед двумя согласными    c) перед буквой h 

 



29. Какое из приведенных буквосочетаний не является диграфом. 

      а) ае     b) ое        c) eа 

 

30. Перед какой гласной латинская буква «с» читается как [k] 

а) а     b) y      c) е      d) i 

 

Ключи 

 

1 acd 

2 bd 

3 cd 

4 ac 

5 d 

6 ab 

7 abc 

8 bd 

9 ac 

10 a 

11 bc 

12 bcd 

13 a 

14 bc 

15 b 

16 a 

17 b 

18 c 

19 a 

20 a 

 

 

21 a 

22 a 

23 b 

24 b 

25 a 

 

 

26 a 

27 b 

28 с 

29 c 

30 a 

 

 

 

Анатомо - гистологическая терминология. 

Имя существительное и его грамматические категории.  I и II склонение 

существительных. Особенности склонения слов среднего рода. Имя прилагательное. 

Прилагательные I и II склонения. Согласование прилагательных с существительными.  

Согласованное и несогласованное определение. Структура анатомического термина. 

 

1. Какого склонения существительное Spiritus, us, m 

    а) первого        b) второго   с) третьего   d) четвертого   е) пятого 

 

 2. Какого склонения существительное    Scabies, ei, f 

     а) первого        b) второго   с) третьего   d) четвертого   е) пятого 

 

3. Какого склонения существительное   Dorsum, i m. 

    а) первого        b) второго   с) третьего   d) четвертого   е) пятого 

 

4. Какого склонения существительное Pulmo, onis m.  

    а) первого        b) второго   с) третьего   d) четвертого   е) пятого 

 

5. Склонение означает изменение слова: 

     а) в роде, числе и падеже   c) во времени 

     b) в лице и числе                 d) в роде и падеже 

 

6. Ко 2 склонению относятся слова:  

    а) среднего рода     b) преимущественно женского рода 

    c) среднего и мужского родов 

                 

7. Переведите на латинский язык грамматическую категорию «винительный падеж»  

а) casus dativus   b) casus vocativus   c) casus ablatives    d) casus accusativus 

 

8. Словарные окончания существительных 1-го склонения, это: 

    а) um, i   b) us, i   c) a, ae     d) u, us 

 

9. Словарные окончания существительных 2-го склонения, это: 

    а) es,ei    b) us, i    c) a, ae     d) u, us 

 



10. Словарные окончания существительных 4-го склонения, это: 

а) um, i    b) us, i     c) a, ae     d) us, us 

 

11. Словарные окончания существительных 5-го склонения, это: 

а) es,ei    b) us, i    c) a, ae     d) u, us 

 

12. Признаком родовой принадлежности существительного является:  

      a) окончаниe Gen.sing    b) окончаниe Nom. Sing.  c) окончаниe Nom Sing и Nom. Plur 

 

  13. Падежные окончания всех склонений существительных присоединяются 

     a) к форме Nom. Sing.  b) к форме Gen. Sing.  c) к основе существительного 

 

14. Основа существительного – это 

    a) форма Nom. Sing 

    b) форма Nom.sing. после отбрасывания окончания 

    c) форма Gen. Sing после отбрасывания окончания 

   

15. Словарная форма существительного включает. 

     a) форму Nom. Sing, окончание Gen. Sing, род, перевод 

     b) форму Nom. Sing, форму Gen. Sing, род, номер склонения 

     c) форму Nom. Sing, форму Gen. Sing, склонения, род, перевод, номер склонения 

     d) форму Nom. Sing, форму Gen. Sing, род, номер склонения и перевод 

 

16. Укажите соответствие: 

     1.intestinum                        a) прямая кишка 

     2.duodenum                        b)12-перстная кишка 

     3.rectum                              c) слепая кишка 

     4.caecum                             d) кишка      

                                                      

17. Fundus: 

      a) кишка    b) череп     c) дно 

      

18. Cranium: 

     a) кишка    b) череп       c) дно 

 

19. Ligamentum: 

     a) кишка     b) череп     c) дно     d) связка 

 

20. Sulcus:       

      a) ребро    b) борозда   с) вырезка 

 

21. Labium: 

      a) ребро     b) борозда    с) вырезка    d) губа 

 

22. Costa: 

      a) ребро      b) борозда    с) вырезка  

                                                 

23. Найдите ошибочный анатомический термин с несогласованным определением 

      a) corpus sterni    b) spina scapulae   c) crista capitis costae   d) arcus vertebra 

 

24. Найдите правильный перевод анатомического термина «Собственно полость рта» 

      a) cavitas oris propria   b) propria cavitas oris     c) cavitas oris proprius 



25. Прилагательное urinarius, а, um. при согласовании со словом vesica имеет  окончание 

      a) a      b) us       c) um 

   

26. Укажите правильный перевод. Головка крыловидной мышцы                          

      a) caput musculus pterygoideus 

      b) caput musculi pterygoideus       c) caput musculi pterygoidei 

27. Укажите правильный перевод. Дно желчного пузыря. 

      a) fundus vesicae fellea   b) fundus vesicae felleae   c) fundus vesica fellea 

 

28. Укажите правильную последовательность. Наружные дуговые волокна. 

      a) arcuatae      b) fibrae     c) externae 

 

29. Добавьте недостающую часть слова. Левый желудочек. Ventriculus sinist… 

      a) er       b) tra       c) trum 

   

30. Добавьте недостающую часть слова. Правое предсердие. Atrium dext… 

      a) er      b) tra      c) trum 

 

31. Допишите словарную форму прилагательных. 

     1. sinister                        a) a, um    

     2. cavernosus                  b) tra, trum;  

     3. lateralis                       c) e 

     4. simplex                       d) icis 

                                            

32. Добавьте окончания. Гребень шейки ребра. Crist… coll… cost… 

      a) i; a; ae    b) a; ae; i   с) a; i; ae   d) i; a; us 

 

33. Укажите правильный перевод. Пластинка крыловидного отростка. 

      а) lamina processus pterygoidei     b) lamina processi pterygoidei 

      c) lamina processus pterygoidus 

 

34. Добавьте недостоющее окончание. Косая линия – Linea obliqu… 

      a) a      b) ae      c) um 

      

35. Укажите номера нужных слов в правильной последовательности  

      Внутреннее венозное сплетение: a) internus   b) plexus   c) venosus 

 

36. Добавьте недостающие части слов. Поперечная щель мозга. Fissura cerebr… transvers… 

a) i; a          b) a; i        c) um; a   

    

37. Признаком родовой принадлежности существительного является: 

a) окончание родительного падежа   c) окончание творительного падежа 

b) окончание винительного падежа   d) окончание именительного падежа. 

 

38. Допишите окончание. Мышца, поднимающая крыло носа. Musculus levator al… nas… 

      a) ae, i        b) a, us       c) ae, us 

 

39.  К 1 склонению относятся слова, оканчивающие в gen. sing. на: 

       а) ae      b) us      c) i 

                

40. Ко 2 склонению относятся словa, оканчивающие в gen. sing. на: 

       а) ae     b) us      c) i            



41. К 5-му склонению относятся существительные, оканчивающие в gen. sing. на: 

a) is      b) ae     c) ei 

 

42. К 4-му склонению относятся существительные, оканчивающие в gen. sing. на: 

a) ei     b) us      c) ae 

43. Определите грамматические формы слова costarum 

a) nom.sing.   b) abl. plur.    c) acc.sing.    d) gen. plur.                            

 

44. Genu, us m - колено  

      а) 4 –го склонения   с) 2 –го склонения 

      b) 1 –го склонения   d) 5 –го склонения 

 

45. Incisura 

      a) ребро     b) борозда      с) вырезка 

    

46. Прилагательные 1-2-го склонения имеют следующие родовые окончания: 

      a) us, a, um   b) ur, is, e       c) mus, tis, nt. 

 

47. Прилагательное longus  

      a) мужского рода     b) женского рода    c) среднего рода 

 

48. Прилагательное longа  

      a) мужского рода     b) женского рода    c) среднего рода 

 

49. Прилагательное longum 

      a) мужского рода     b) женского рода    c) среднего рода 

 

50. Прилагательные с окончанием us склоняются  

      a) по 2-му склонению   b) по 1-му склонению    c) по 4-му склонению 

    

 

  Ключи 

 

1   d 

2   e 

3   b 

4   c 

5   a 

6   c 

7   d 

8   c 

9   b 

10 d 

 

11 a 

12 b 

13 c 

14 c 

15 a 

16 dbac 

17 c 

18 b 

19 d 

20 b 

 

21 d 

22 a 

23 d 

24 a 

25 a 

26 c 

27 b 

28 bac 

29 a 

30 с 

 

31 bacd 

32 c 

33 a 

34 a 

35 bca 

36 a 

37 d 

38 a 

39 a 

40 c 

41 c 

42 b 

43 d 

44 a 

45 c 

46 a 

47 a 

48 b 

49 c 

50 a 

 

 

Глагол. Общие сведения. Повелительное наклонение. Настоящее время изъявительного 

наклонения действительного и страдательного залогов глаголов 4-х спряжений, глагола 

esse. II склонение существительных. Типы III склонения. Особенности склонения 

существительных мужского, среднего и женского рода. Исключения из правил о роде. 

Наименования мышц по их функции. Прилагательные III склонения. Согласование 



прилагательных с существительными. Основные способы словообразования в 

медицинской терминологии. Важнейшие суффиксы существительных и прилагательных. 

Степени сравнения прилагательных.  IV-V склонение существительных. 

 

1. Est: 

    a) 2-е лицо мн. числа praesens indicativi activi  

    b) 3-е лицо ед. числа praesens indicativi activi  

    c) 1-е лицо мн. числа praesens indicativi activi  

    d) 2-е лицо ед. числа praesens indicativi passivi  

  

2. Sunt: 

    a) 2-е лицо мн. числа praesens indicativi activi  

    b) 3-е лицо ед. числа praesens indicativi activi  

    c) 3-е лицо мн. числа praesens indicativi activi  

    d) 2-е лицо ед. числа praesens indicativi passivi  

  

3. Sano, sanavi, sanatum, sanare: 

    a) формы инфинитива   b) формы причастия    c) словарные формы глагола  

 

4. Правильные латинские глаголы в неопределенной форме оканчиваются на: 

    a) us     b) re     c) a 

 

5. В словаре латинские глаголы даются 

   a) в четырех формах   b) в трех формах   c) в двух формах 

  

6. Глаголы с окончаниями инфекта на –е-долгое относятся к 

    a) 1-му спряжению   b) 2-му спряжению   c) 3-му спряжению 

 

7. Латинские глаголы делятся на 

    a) 4 спряжения   b) 2 спряжения   c) 6 спряжения    d) 3 спряжения 

 

8. Глаголы с основой praesentis на а- долгое относятся 

    a) к 1-му спряжению   b) ко 2-му спряжению 

    c) к 3-му спряжению   d) к 4-му спряжению 

 

9. Глаголы с основой praesentis на i- долгое относятся 

    a) к 1-му спряжению   b) ко 2-му спряжению 

    c) к 3-му спряжению   d) к 4-му спряжению 

 

10. Глаголы с основой praesentis на e- краткое относятся 

     a) к 1-му спряжению   b) ко 2-му спряжению 

     c) к 3-му спряжению   d) к 4-му спряжению 

 

11. Глагол Sanare относится  

     a) к 1-му спряжению   b) ко 2-му спряжению 

     c) к 3-му спряжению   d) к 4-му спряжению 

 

12. Sanamus: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 



 13. Recipio: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

 

 14. Terunt: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

c) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passive 

 

 15. Praeparant: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

c) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

 

 16. Habet: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

c) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi passive 

 

 17. Curat: 

a) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

c) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passive 

18. Signas: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

c) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

 19. Sumunt: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

c) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

 

 20. Audio: 

a) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

 21.Usurpatis: 

a) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

c) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

 

22. Sanor: 



a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

 

23. Adhibentur: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

b) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

c) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

 

24. Solveris: 

a) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

b) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

 

25. Nominantur 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

b) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

c) 2 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

d) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

 

26. Praescribitur: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

27. Praescribuntur: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

b) 3 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

c) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

d) 1 лицо мн-го числа praesens indicativi passivi 

28. Signare: 

a) 2 лицо ед-го числа praesens indicativi activi 

b) 3 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

c) 1 лицо ед-го числа praesens indicativi passivi 

d) неопределенная форма 

 

29. Adhibetur: 

      a) употребляется   b) употребляет   c) употребляются   d) употребляем 

 

30. Continent: 

a) содержу             b) содержишь    c) содержат   d) содержим 

 

31. Curat: 

a) лечит       b) лечим     c) лечу    d) лечите 

 

32. Da: 

a) выдаю     b) выдаем   c) выдай   d) выдайте 

 

33. Adhibete: 



a) употребляй    b) употребляю   c) употребляйте d) употреблять 

 

34. Прилагательные 3-го склонения бывают: 

a) только одного окончания        b) только двух окончаний 

c) трех, двух и одного окончания 

  

35. К третьему склонению относятся слова: 

a) только среднего рода    b) только мужского рода 

c) только женского рода   d) всех родов.  

 

36. Определите тип склонения слова margo, marginis 

a) согласный     b) гласный    c) смешанный 

 

37. Опрделите грамматические формы слова tuberem: 

a) nom. sing.  b) abl. plur.   c) acc. sing.  d) nom. plur. 

 

38. Опрделите грамматические формы слова corpores: 

a) nom. sing.  b) abl. plur.   c) acc. sing.  d) acc. plur. 

 

39. Опрделите грамматические формы слова cervix: 

a) nom.sing.   b) abl. plur.   c) acc. sing.  d) nom. plur. 

 

40. Опрделите грамматические формы слова ossibus: 

a) nom. sing.  b) abl. plur.   c) acc. sing.  d) nom. plur. 

 

41. Опрделите грамматические формы словa femora: 

a) nom. sing.  b) abl. plur.   c) acc. sing.  d) nom. plur. 

 

42. Опрделите грамматические формы словa pes: 

a) nom. sing.  b) abl. plur.   c) acc. sing.  d) nom. plur. 

 

43. Укажите род слова     Apex, icis  

      a) masculinum   b) femininum    c) neutrum 

 

44. Укажите род слова     Axis, is  

      a) masculinum    b) femininum   c) neutrum 

 

45. Укажите род слова     Trochanter, eris  

      a) masculinum     b) femininum   c) neutrum 

46. Укажите род слова     Pes, pedis  

      a) masculinum    b) femininum   c) neutrum 

 

47. Укажите род слова     Pulmo, inis  

      a) masculinum    b) femininum   c) neutrum 

 

48. Укажите значение слова Flexor, oris m. 

     a) мышца сгибающая     b) мышца разгибающая 

     c) мышца опускающая   d) мышца поднимающая 

 

49. Укажите значение слова Levator, oris m. 

     a) мышца сгибающая     b) мышца разгибающая 

     c) мышца опускающая   d) мышца поднимающая 



50. Прилагательные 3-го склонения имеют родовые окончания: 

a) us; a; um   b) er; is; e      c) s; t; o 

51. Прилагательные 3-го склонения на er 

      a) мужского рода   b) среднего рода      c) женского рода 

 

52. Прилагательные 3-го склонения на e 

      a) мужского рода   b) среднего рода      c) женского рода 

 

 53. Допишите окончания. Мышцы, сгибающие пальцы. Musculus flexor digit… 

a) i         b) us       c) orum       d) ae 

 

54. Допишите окончание. Мышцы, поднимающие крыло носа. Musculus levator al… nas… 

a) ae, i    b) a, us    c) ae, us     d) us, um 

 

55. Добавьте окончание. Соединение костей. Juncturae oss… 

      a) ium      b) um       c) orum     d) is 

 

56. Добавьте окончания. Кости лица.  Oss…  faci… 

      a) ia; ei     b) a; es     c) um; erum    d) a; ei 

 

57. Добавьте окончания. Хрящи гортани.  Cartilagin…  laryng… 

      a) o; is     b) es; is     c) um; is     d) es; um 

 

58. Добавьте окончания. Корни зубов.  Radic…  dent… 

      a) es; um    b) um; ium   c) es; ium     d) um; is 

 

59. Определите тип склонения слова pulmo pulmonis 

      a) гласный    b) согласный     c) смешанный 

 

60. Найдите ошибочный анатомический термин с согласованным определением 

      a) prosessus transversa b) foramen intervertebrale c) musculus longus d) extremitas sternalis 

 

61. Определите тип склонения слова tabes tabis 

      a) гласный   b) согласный   c) смешанный 

 

62. Превосходная степень большинства прилагательных образуется при помощи суффикса                                                                                                                                                                                             

      a) ior     b) issim    c) ius     d) us 

 

63. Допишите окончание.   Дуга хряща.  Arcus cartilag…                        

       а) yngis        b) is    c) atis      d) inis                                                   

 64. Допишите окончание. Полость гортани. Cavitas lar…     

       а) yngis      b) is      c) atis        d) inis 

                                                      

65. Допишите окончание. Тело поджелудочной железы. Сorpus pancre…   

      а) yngis        b) is       c) atis           d) inis                                                 

66. Допишите окончание. Корень ногтя. Radix ungu…      

      а) yngis       b) is      c) atis       d) inis 

                                                     

67. Укажите существительные женского рода 

      a) cervix     b) bilis      c) fel      d) bursa 

                                             

68. Укажите существительное среднего рода 



      a) cervix     b) bilis     c) fel      d) bursa 

69. Определите тип склонения слова caput, itis n. 

      a) согласный       b) гласный    c) смешанный 

 

70. Мышца, напрягающая широкую фасцию. 

a) musculus tensor fasciae latae 

b) musculus tensor fasciam latam 

c) musculus tensor fascia lata  

d) musculi tensor fascia lata  

 

71. Определите тип склонения слова pars, partis f 

a) согласный       b) гласный    c) смешанный 

 

72. Признаком инфинитива является окончание 

a) re       b) mus        c) ris 

 

73. Верхняя доля легкого.  Lobus pulm… superior 

      a) is       b) onum     c) onis       d) um 

 

74. Мышца, отводящая большой палец.  Musculus abductor poll… 

      a) ex      b) icem       c) icis        d) i 

 

75. Сравнительная степень прилагательных среднего рода образуется с помощью 

суффикса  

a) ior      b) ius     c) issim     d) us 

 

76. Глаголы с окончаниями инфекта на а-долгое относятся к 

      a) к 1-му спряжению   b) ко 2-му спряжению 

      c) к 3-му спряжению   d) к 4-му спряжению 

 

77. Укажите значение слова tensor 

      a) мышца натягивающая      b) мышца поднимающая 

      c) мышца расширяющая       

 

 78. Укажите правильный ответ. Клиновидная кость. Os sphenoidal… 

a) us     b) er     c) is      d) e 

 

79. Добавочная селезенка lien accessori… 

      a) us      b) a      c) um 

                                                

80. Прилагательные 3-го склонения склоняются по  

      a) смешанному типу   b) гласному типу   с) согласному типу 

 

 81. Сравнительная степень прилагательных мужского и женского рода образуется 

       с помощью суффикса 

 a) ius     b) ior    c) um 

 

82. Укажите номера слов в правильной последовательности. Ствол мозолистого тела.  

a) truncus   b) corporis   c) callosi 

 

83. Укажите номера слов в правильной последовательности. Непарный шейный ганглий.  

a) impar     b) ganglion   c) cervicale 



84. Укажите номера слов в правильной последовательности. Большое небное отверстие.   

a) maius    b) foramen     c) palatinum 

 

85. Определите падеж и число слова pulmonem 

      a) acc. sing     b) gen. plur.     с) abl. sing.    d) nom. sing. 

 

 86. Выберите правильно согласованный термин венозные борозды: 

      a) sulci profundae      b) sulci profundi    c) sulci profundu 

 

87. Мышца, поднимающая верхнюю губу.  

      a) musculus levator labium superius   b) musculus levator labii superioris 

      c) musculi levatores labii superioris 

 

88. По какому типу склоняется слово foramen, inis 

      а) согласному типу    в) смешанному типу    c) cмешанному типу 

 

89. Переднее решетчатое отверстие.   Foramen ethmoidal… anter… 

a) e; ius      b) is; ior     c) e; iorum     d) us, um. 

 

90. Найдите правильный перевод анатомического термина Бугорок ребра. 

a) tuberculum costa     b) tuberculum costae      c) tuberculi costae 

   

 91. Определите грамматические формы слова animalis 

a) nom.pl.    b) gen.sing.      c) acc.sing. 

 

92. Определите тип склонения слова tendo, tendinis 

a) согласный      b) гласный     c) смешанный 

 

93. Допишите окончания.  Верхушка правого лёгкого. Apex pulmon… dext… 

a) e, trum    b) is, tri    c) es, tra 

 

94. Определите тип склонения слова tabes, tabis f. 

a) гласный        b) согласный    c) смешанный 

 

95. Определите тип склонения слова homo, inis 

a) согласный    b) гласный        c) смешанный 

96. Допишитe окончание. Гребень бугорка. Crista tubercul… 

a) a        b) i     c) um 

  

97. Допишите окончания. Наружный латеральный край. Marg… lateral… extern… 

      a) o, is, us      b) o, e, a      c) o, e, um 

 

98. Определите основу слова trochanter, eris 

a) trochant     b) trochanter    b) trochanteri                       

99. Превосходная степень большинства прилагательных образуется при помощи суффикса                                                                                                                                                                                             

      a) ior              b) issim            c) ius                                                            

 

100. Сравнительная степень прилагательных женского рода образуется с помощью 

суффикса  

a) ior    b) ius   c) issim 
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                                   Фармацевтическая терминология.  

           Тривиальные наименования лекарственных веществ. Способы словообразования 

тривиальных наименований. Частотные отрезки тривиальных наименований. Прописная и 

строчная буквы в фармацевтических терминах. Запись наименований лекарственных 

средств на русском и латинском языках. Названия препаратов, включающие в свой состав 

обозначение лекарственной формы. Предлоги. Стандартные рецептурные формулировки. 

Глагол fio, fieri в рецептурных формулировках. Рецепт. Правила прописи. Два способа 

прописывания лекарственных препаратов. Употребление винительного падежа при 

прописывании таблеток и свечей. Химическая номенклатура. Химические элементы. 

Кислоты. Оксиды. Соли. Сокращения в рецептах.  

 

 

                         Тесты по фармацевтической терминологии  

 

1. Выберите строку с тремя обезболивающими препаратами: 

a) Baralginum, Bellalginum, Analginum 

b) Apomorphinum, Sedalginum, Collargolum 

c) Pananginum, Pentalginum, Seduxenum 

2. Выберите строку с тремя лекарственными препаратами, содержащими частотный   

отрезок «фенол, фенил» 

a) Furazolidonum, Florenalum, Diprophinum 

b) Oxaphenamidum, Phenacetinum, Osphenum 

c) Amidopyrinum, Diprazinum, Antipyrinum 

 

3. Выберите строку с тремя антибиотиками 

a) Streptomycinum, Tetracyclinum, Furacilinum 

b) Oleondomycinum, Penicillinum, Methyluracilum 



c) Gentamycinum, Ampicillinum, Tetracyclinum 

 

4. Укажите правильный ответ. Свечи с димедролом. 

a) Suppositoria cum Dimedrolum 

b) Suppositorium cum Dimedroli 

c) Suppositoria cum Dimedrolo 

  

5. Таблетки, покрытые оболочкой. Tabulettae Pentoxyli … 

     a) obducta    b) obductae    c) obductas 

  

6. Возьми: Таблетку димедрола 0,1 

a) Rp.: Tablettas Dimedroli 0,1 

b) Rp.: Tabulettam Dimedroli 0,1 

c) Rp.: Tabulettae Dimedroli 0,1 

  

7. Rp: Unguent… Hydrargyri cinere…    30,0 

           а) is, ae     b) i, i     c) um, um 

 

8. Rp.: Solution… Iodi spirituos… 5% 2ml 

          a) i, i.      b) is, ae     c) ae, ae      d) us, um 

                    

9. Укажите номера слов в нужной последовательности. Возьми: Таблетки фурацилина 0,02 

для наружного применения числом 10 

    a) numero10   b) Furacilini 0,02   c) ad usum internum   d) Tabulettas 

 

10. Укажите номера слов в правильной последовательности. Раствор натрия арсенита  

     a) solutionis    b) arsenitis    c) Natrii 

 

11. Укажите частотный отрезок, характеризующий болеутоляющее действие препарата 

     a) oestr              b) dorm         c) alg 

 

12.  Aeth…lmorphinum 

      a) y                   b) i 

 

13. Th… aminum 

     a) i                     b) y 

 

14. Эуфиллин – Eu…yllinum 

     a) ph                  b) f 

 

15. Сульфадимезин – Sul…adimezinum 

a) f                  b) ph 

 

16. Название аниона основной соли.  

a) subnitras      b) nitras      c) nitratis 

 

17. Мышьяковистая кислота.   

a) Acidum arsenicosum    b) Acidum sulfuricum    c) Acidum nitrosum   

 

18. Липоевая кислота. 

a) Acidum sulfuricum       b) Acidum nitrosum       c) Acidum lipoicum 

 



19. Азотистая кислота 

a) Acidum arsenicosum     b) Acidum sulfuricum    c) Acidum nitrosum 

 

20. Серная кислота  

 a) Acidum arsenicosum     b) Acidum sulfuricum    c) Acidum nitrosum 

 

21. Укажите правильное окончание. Solutio Thiamini bromid… 

a) i         b) atis        c) is 

              

22. Укажите правильное окончание. Solutio Natrii nitr… 

a) itis    b) um          c) a 

 

23. Укажите число, которое соответствует греческой приставке-числительной mono                                                                                                     

 a) 10      b) 1            c) 6 

 

24. Укажите число, которое соответствует греческой приставке-числительной hexa                 

 a) 1        b) 6            c) 7 

 

25. Укажите число, которое соответствует греческой приставке-числительной hepta 

a) 1        b) 6            c) 7 

         

26. Укажите число, которое соответствует греческой приставке-числительной deca                                        

a) 10      b) 1            c) 6 

 

27. Греческая приставка –di- означает 

a) два     b) три       c) один 

 

28. Греческая приставка –penta- означает 

      a) два     b) три       c) пять 

 

29. Греческая приставка –tetra- означает 

      a) два      b) три       c) четыре 

 

30. Греческая приставка –tri- означает 

      a) два     b) три       c) один 

 

31. Греческая приставка –octa- означает 

       a) два     b) три       c) восемь 

32. Греческая приставка –ennea- означает 

      a) девять b) три       c) один 

  

33. Греческая приставка –hende- означает 

       a) двенадцать    b) тринадцать    c) одиннадцать 

 

34. Возьми: Жидкого экстракта валерианы 5мл. 

a) Rp.: Fluidi extracti Valerianae 5ml. 

b) Rp.: Extracti Valerianae fluidi 5 ml. 

c) Rp.: Extractae Valeriani fluidi 5ml.  

 

35. Укажите частотный отрезок, характеризующий жаропонижающее действие препарата. 

a) -cid-      b) -pyr-    c) -chol-  

 



36. Укажите частотный отрезок, характеризующий желчегонное действие препарата. 

a) -cid-      b) -pyr-    c) -chol-  

 

37. Укажите частотный отрезок, характеризующий сосудорасширяющее действие 

препарата. 

a) -cid-      b) -pyr-     c) -vas- 

 

38. Определите значение частотного отрезка –sed- 

a) желчегонное   b) жаропонижающее   c) успокаивающее 

 

39. Определите значение частотного отрезка –pyr- 

a) желчегонное   b) жаропонижающее   c) успокаивающее 

 

40. Выберите частотный отрезок, указывающий на обеззараживающее действие 

препарата. 

a) -sept-      b) -test-    c) -myco- 

 

41. Выберите частотный отрезок, указывающий на противогрибковое действие препарата. 

a) -sept-      b) -test-    c) -myco- 

 

42. Выберите частотный отрезок, указывающий на cердечное действие препарата. 

a) -sept-      b) -cor      c) -myco-  

 

43. Выберите частотный отрезок, указывающий на андрогенное действие препарата. 

a) -sept-      b) -test-    c) -myco- 

 

44. Выберите лекарственное средство, оказывающее успокоительное действие. 

a) Analginum    b) Valosedan    c) Cholosasum 

  

45. Предлог cum требует после себя… 

a) acc.      b) abl.     c) gen. 

 

46. Суффикс -as- свидетельствует о том, что препарат 

a) оказывает антимикробное действие 

b) оказывает желчегонное действие 

c) влияет на ферментные процессы 

 

47. Греческая приставка –mono- означает 

a) два     b) три       c) один 

   

48. Отвар коры дуба 

a) Decoctum cortex Quercus 

b) Decoctum corticis Quercus 

c) Decoctum cortices quercus 

 

49. Возьми: Линимента синтомицина 1% c новокаином 0,5% 50,0  

a) Rp: Linimentum Synthomycini 1% cum Novocaini 0,5 %50,0 

b) Rp: Linimenti Synthomycini 1% cum novocaini 0,5% 50,0 

c) Rp: Linimenti Synthomycini 1% cum Novocaino 0,5% 50,0 

    

50. Возьми: Листьев мяты перечной 5,0 

a) Rp: Folia Menthae piperitae 5,0 



b) Rp: Foliorum Menthae piperitae 5,0 

c) Rp: Folium Menthae piperitae 5,0 

 

51. Возьми: Желтого оксида ртути 0,6 

a) Rp: Hydrargyrum oxydi flavi 0,6 

b) Rp: Hydrargyri oxydi flavi 0,6  

c) Rp: Hydrargyrum oxydum flavi 0,6 

    

52. Возьми: Таблетки «Тетравит», покрытые оболочкой числом 20.  

a) Rp: Tabulettas «Tetravitum» obductas numero 20.  

b) Rp: Tabulettaе «Tetravitum» obductas numero 20.  

c) Rp: Tabuletas «Tetravitum» obductas numero 20. 

 

53. Возьми: Концентрированного раствора пероксида водорода 

a) Rp: Solutionis Peroxydi Hydrogenii concentratae 

b) Rp: Solutionis Hydrogenii Peroxydi concentrati 

c) Rp: Solutionis Hydrogenii peroxydi concentratae 

 

54. Возьми: Драже аскорбиновой кислоты 0,005 числом 50. 

a) Rp: Dragees acidi ascorbinici 0,005 numero 50. 

b) Rp: Dragee Acidi ascorbinici 0,005 numero 50. 

c) Rp: Dragees Acidi ascorbinici 0,005 numero 50. 

 

55. Выберите частотный отрезок, указывающий на антимикробное действие препарата. 

a) -cid-     b) -test-     c) -myco-  

 

56. Выберите лекарственное средство, оказывающий местнообезболивающее действие. 

a) Analginum     b) Novocainum     c) Cholosasum 

  

57. Возьми: Масла мяты перечной 5 капель. 

a) Rp: Oleum Menthae piperitae guttas V. 

b) Rp: Olei Menthae piperitae guttas V. 

c) Rp: Olei Mentha piperita guttas V. 

 

58. Возьми: Мази гидрокортизона 1% 10,0. 

a) Rp: Unguentum Hydrocortisoni 1% 10,0 

b) Rp: Unguenti hydrocortisoni 1% 10,0 

c) Rp: Unguenti Hydrocortisoni 1% 10,0 

59. Возьми: Этилового спирта 95% 5мл. 

a) Rp: Spiritus aethylici   95% 5 ml. 

b) Rp: Spiritus aethylicus   95% 5 ml. 

c) Rp: Spiritus aethylica   95% 5 ml.  

60. Возьми: Дистиллированной воды 15 мл. 

a) Rp: Aquae destillatae 15ml. 

b) Rp: Aqua destillatae 15ml. 

c) Rp: Aquae destillata 15ml 

61. Возьми: Суспензии гидроксида алюминия 4% 200мл. 

a) Rp: Suspensionis Aluminii hydroxydi 4% 200ml. 

b) Rp: Suspensio Aluminii hydroxydi 4% 200ml. 

c) Rp: Suspensionis Aluminii Hydroxydi 4% 200ml. 

62. Возьми: Суспензии хлортетрациклина 200мл. 

a) Rp: Suspensio Chlortetracyclini 200ml. 



b) Rp: Suspensionis Chlortetracyclini 200ml. 

c) Rp: Suspensionis Chlortetraciclini 200ml. 

 

63. Возьми:  Метиленового синего 0,5. 

a) Rp: Methyleni coeruleo 0,5. 

b) Rp: Methyleni coeruleum 0,5. 

c) Rp: Methyleni coerulei 0,5. 

 

64. Возьми: Подсолнечного масла 15мл. 

a) Rp: Oleum Helianthi 15 ml. 

b) Rp: Olei Helianthum 15 ml. 

c) Rp: Olei Helianthi 15 ml. 

 

65. Возьми: Раствора тиамина бромида 3% 1мл. 

a) Rp: Solutio Thiamini bromidi 3% 1ml. 

b) Rp: Solutionis Thiamini bromidi 3% 1ml. 

c) Rp: Solutionis thiamini bromidi 3% 1ml. 

 

66. Возьми:  Бензилпенициллина - натрия 25000ЕД. 

a) Rp: Benzylpenicillini – natrii 250000 ЕД.   

b) Rp: Benzylpenicilini – natrii 250000 ЕД.   

c) Rp: Benzylpenicillinum – natrii 250000 ЕД.   

 

67. Возьми:  Нитрата серебра 0,25. 

a) Rp: Argenti nitrit 0,25. 

b) Rp: Argenti nitrаtis 0,25. 

c) Rp: Argentum nitritis 0,25. 

68. Возьми: Гидротартрата платифиллина 0,003. 

a) Rp: Platiphyllini Hydrotartratis 0,003. 

b) Rp: Platiphyllinum hydrotartratis 0,003. 

c) Rp: Platiphyllini hydrotartratis 0,003. 

69. Возьми: Кофеина-бензоата натрия 0,05. 

a) Rp: Сoffeini – natrii benzoatis 0,05. 

b) Rp: Сoffeini – natrii benzoas 0,05. 

c) Rp: Сoffeini – natrium benzoates 0,05. 

70. Возьми: Свечу с метилурацилом 0,5. 

a) Rp: Suppositoria cum methyluracilini 0,5. 

b) Rp: Suppositoria cum methyluracilino 0,5. 

c) Rp: Suppositorium cum Methyluracilino 0,5. 

71. Возьми: Касторового масла 20мл. 

a) Rp: Olei Ricini 20 ml. 

b) Rp: Oleum Ricini 20 ml. 

c) Rp: Olei ricini 20 ml. 

 

72. Infusum, i n: 

a) порошок    b) настой    c) настойка 

 

73. Pulvis, eris m.: 

a) порошок    b) настой    c) настойка 

 

74. Tinctura, ae f.: 

a) порошок    b) настой    c) настойка 



75. Mucilago, inis f.: 

a) порошок    b) настой     c) слизь 

 

76. Solutio, onis f.: 

a) мазь           b) свеча        c) раствор 

 

77. Unguentum, i n.: 

a) мазь           b) свеча        c) сбор 

 

78. Species, erum f.: 

a) мазь    b) свеча     c) сбор 

 

79. Suppositorium, i n.: 

a) мазь    b) свеча     c) сбор 

 

80. Ana: 

a) по       b) до           c) с 

 

81. Ante: 

a) вне     b) вокруг   c) перед 

 

82. Circum: 

a) вне     b) вокруг   c) перед 

 

83. Extra: 

a) вне     b) вокруг   c) перед 

 

84. Intra: 

a) вне     b) вокруг   c) внутри 

85. Выдай такие дозы числом 12 в таблетках. 

a) Da tales dosis numero 12 in tabulettas. 

b) Da tales doses numero 12 in tabulettis. 

c) Da tales doses numero 12 in tabulettam. 

 

86. Укажите цифровой эквивалент греческой приставки в названии препарата 

 Pentoxylum 

a) 5      b) 2     c) 3 

87. Укажите цифровой эквивалент греческой приставки в названии препарата 

 Hexaphosphamidum 

a) 5      b) 6     c) 3 

 

88. Укажите цифровой эквивалент греческой приставки в названии препарата Trioxazinum 

a) 5      b) 2    c) 3 

89. Укажите цифровой эквивалент греческой приставки в названии препарата Dipheninum 

a) 5      b) 2    c) 3 

 

90. Укажите цифровой эквивалент греческой приставки в названии препарата Octadinum 

a) 5     b) 2     c) 8 

 

91. Укажите цифровой эквивалент греческой приставки в названии препарата Hendevitum 

a) 15       b) 12      c) 11 

 



92. Recipe: Sirupi Aloes cum…: 

a) Ferrum      b) Ferro    c) Ferris 

 

93. Recipe: Olei Ricini in… 

a) capsula    b) capsulis    c) capsulas 

 

94. Recipe: … cum tinctura Calendulae 30,0 

a) Unguenti    b) Unguentis   c) Unguentum 

 

95. Recipe: … cum Theophyllino 0,1 numero 20. 

      a) Suppositorium   b) Suppositoria   c) Suppositorii 

 

96.  Recipe: … Adrenalini hydrochloridi 0,1% guttas X: 

a) Solutionis         b) Solutionem      c) Solutio 

97. Укажите номера слов в правильной последовательности.  Капсулы порошкового 

чеснока. 

a) capsulae             b) pulverati         c) Alii 

98. Укажите номера слов в правильной последовательности. Свежие листья алоэ. 

a) Aloes                 b) folia                 c) recentia 

99. Укажите номера слов в правильной последовательности. Экстракт листьев алтея. 

a) Althaeae            b) foliorum          c) extractum 

100. Укажите номера слов в правильной последовательности. Жидкий экстракт семян 

овса. 

a) fluidum     b) semenis     c) extractum     d) Avenae 
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                                     Клиническая терминология.  
             Однословные клинические термины. Терминоэлемент. Простые и сложные 

терминоэлементы. Свободные и связанные терминоэлементы. Греко- латинские дублеты.  

Греко- латинские дублетные обозначения органов, частей тела. Греческие ТЭ, 

обозначающие науку, учение, методы диагностического обследования, лечение, 

страдание, болезнь.  Общие понятия словообразования. Состав слова. Морфемный анализ. 

Словообразовательный анализ. Способы словообразования. Суффиксация. Префиксация. 

Важнейшие греческие приставки и суффиксы. Греко-латинские дублетные обозначения 

органов и тканей. Греческие ТЭ, обозначающие патологические изменения органов и 

тканей, терапевтические и хирургические приёмы. Греко-латинские дублетные 

обозначения тканей, органов, секретов, выделений, пола, возраста.   Одиночные ТЭ, 

обозначающие функциональные и патологические состояния, процессы, различные 

физические свойства, качества, отношения и другие признаки. Составление однословных 

клинических терминов из терминоэлементов.  Многословные клинические термины. 

Крылатые выражения.  

 

Тесты 

 
1.Выберите правильное толкование термина «physiotherapia» 

a) лечение при помощи физиологических методов 

b) лечение физическими методами 

c) лечение с помощью природных факторов (солнце, воздух, вода) и искусственных 

физических факторов. 

2.Определите термин, который не переводится «наличие в крови» 

a) lipaemia 

b) pyaemia 

c) anaemia 

3.Найдите термин со сходным по звучанию терминоэлементом, но не связанный с остальными 

терминами 

a) миалгия 

b) миелит 

c) миоспазм 

 

4.Найдите термин со сходным по звучанию терминоэлементом, но не связанный по значению с 

остальными терминоэлементами 

a) пиелография 

b) пиелэктазия 

c) пиурия 

 

5.Укажите правильный ответ. Терминоэлемент, обозначающий хрящ 

a) histo- 

b) chylo- 

       с)  chondr- 

 

6.Укажите значение терминоэлемента kereto- 

a) веко 

b) ноготь 

c) роговица 

 

7. Укажите соответствие. Hydro- 

     а) pus    b) calculus     с) aqua 

 

8. Укажите соответствие. Litho- 

     a) calculus     b) aqua      с) pus       

 



9. Укажите соответствие. Pyo- 

    а) pus       b) calculus      с) aqua 

 

10. Укажите соответствие. Ophthalmo- 

       а) pus    b) calculus      с) oculus 

 

11. Haematuria 

      a) повышенное потоотделение    b) наличие крови в моче 

      c) наличие мочевины в крови               

 

12. Гидроцефалия 

      a) повышенное потоотделение     b) водянка головного мозга 

      c) водянка сустава 

 

13. Гидрартроз 

      a) повышенное потоотделение      b) водянка головного мозга 

      c) водянка сустава                  

 

14. Гидрометрия 

      a) повышенное потоотделение       b) водянка головного мозга 

      c) скопление жидкости в полости матки 

 

15. Терминоэлементы, имеющие отношение к заболеваниям желудочно-кишечного тракта 

a) -metra     b) gastr-   c) nephro-    d) entero- 

 

16. Укажите соответствие Intestinum 

       a) pneumo    b) procto     c) entero    d) nephro                                        

 

 17.Укажите соответствие Rectum 

   a) pneumo     b) procto     c) entero      d) nephro                                         

 

 18.Укажите соответствие Pulmo 

  a) pneumo     b) procto      c) entero    d) nephro 

 

19. Допишите приставку.        …aemia – переполнение кровью 

   а) dys      b) hypo      c) hyper        

 

20. Допишите приставку. 

   …carditis - воспаление внутренней оболочки сердца 

        a) endo       b) peri       c) para        

 

21.Укажите значение терминоэлемента entero- 

a) пупок      b) кишечник      c) толстая кишка 

 

22. Флебостеноз 

  а) закупорка вены сгустком крови     b) сужение просвета вены     

  с) вскрытие вены                                     

 

23. Флеботомия 

   а) закупорка вены сгустком крови    b) сужение просвета вены      

   с) вскрытие вены 

 

24. Флебосклероз 

    а) закупорка вены сгустком крови   в) сужение просвета вены 

    с) уплотнение венозной сетки 

 

 



25. Флеботромбоз 

    а) закупорка вены сгустком крови   b) сужение просвета вены 

    с) вскрытие вены 

 

26. Хирургическое освобождение сердца от сращений и рубцов 

a) cardiolysis     b) cardioplegia      c) cardiotomia 

 

27. Хирургическая операция: иссечение вены  

a) phlebectasia   b) phlebotomia      c) phlebectomia 

 

28. Найдите латинский эквивалент термина «Одышка» 

a) hyperpnoё     b) dyspnoё              c) apnoё 

 

29. Рассечние ткани легкого. Pneumo… 

a) lysis              b) tomia                   c) ectomia 

 

30. Расширение почечной лоханки.  Pyel…                                        

a) ectasia          b) malacia                c) ptosis 

 

31. Keratitis 

      a) воспаление роговицы   b) удаление роговицы  

      c) пластическая операция роговицы  

 

32. Keratectomia 

      a) воспаление роговицы   b) удаление роговицы  

      c) пластическая операция роговицы 

 

33. Keratoplastica     

      a) воспаление роговицы b) удаление роговицы  

      c) пластическая операция роговицы  

 

34. Повышенное содержание эритроцитов в крови: erythrocyt… 

a) penia      b) osis      c) tomia 

 

35. Parametritis                 

       а) воспаление околоматочной клетчатки 

       b) воспаление слизистой оболочки матки 

       c) воспаление матки 

 

36. Perimetritis                  

       а) воспаление околоматочной клетчатки 

       b) воспаление слизистой оболочки матки 

       c) воспаление серозной оболочки матки             

 

37. Metritis                  

      а) воспаление околоматочной клетчатки 

      b) воспаление слизистой оболочки матки 

      c) воспаление матки                                               

 

38. Восстановительная операция на ухе.  … plastica 

a) auris         b) oto        c) rhino 

 

39. Повышение реактивности организма. …ergia 

a) hyper     b) hypo       c) dys 

 

40. Panarthritis   

      a) воспаление только одного сустава 



      b) воспаление всех суставов 

      c) воспаление сустава 

 

41. Arthritis         

      a) воспаление только одного сустава 

      b) воспаление всех суставов 

      c) воспаление сустава 

 

42. Polyarthritis                        

      a) воспаление только одного сустава 

      b) воспаление нескольких суставов 

      c) воспаление сустава 

 

43. Укажите соответствие Monarthritis                       

      a) воспаление только одного сустава 

      b) воспаление всех суставов 

      c) воспаление сустава 

 

44. Какое значение имеет словообразовательный элемент philia 

     a) недостаток     b) боязнь     c) склонность 

 

45.Какое значение имеет словообразовательный элемент -stomia 

a) удаление 

b) расширение 

c) наложение свища 

 

46. Chоlecystotomia       

      a) операция создания наружного свища желчного пузыря 

      b) рассечение желчного пузыря 

      c) удаление желчного пузыря                    

 

47. Cholecystostomia    

      a) операция создания наружного свища желчного пузыря 

      b) рассечение желчного пузыря 

      c) удаление желчного пузыря  

                      

48. Chоlecystectomia 

      a) операция создания наружного свища желчного пузыря 

      b) рассечение желчного пузыря 

      c) удаление желчного пузыря  

 

 49. Установите значениe терминоэлемента -tonia 

       a) опущение органа   b) напряжение, тонус    c) наложение шва 

 

 50. Установите значениe терминоэлемента -ectomia 

        a) опущение органа   b) напряжение, тонус    c) удаление         

 

51. Установите значениe терминоэлемента -ptosis 

      a) опущение органа    b) напряжение, тонус     c) наложение шва 

 

52. Установите значениe терминоэлемента -rhaphia 

      a) опущение органа    b) напряжение, тонус     c) наложение шва  

 

53. Удаление почки. …ectomia 

a) nephr         b) ren           c) pyelo 

 

54. Проктопексия – хирургическая операция по фиксации … кишки 



a) прямой         b) толстой    c) слепой  

 

55. Замедление частоты сердечных сокращений.    … сardia 

a) tachy             b) brady        c) hypo 

 

56. Повышенное содержание сахара в крови. Hyperglyc… 

a) aemia            b) uria             c) haemo 

 

57. Вставьте пропущенную часть термина leuco… - пониженное содержание лейкоцитов в крови 

a) aemia           b) penia           c) cytosis 

 

58. Вставьте пропущенную часть термина -Осмотр гортани - ...scopia 

a) laryngo        b) procto          c) pharyngo 

 

59. Боль в суставах 

a) osteopathia   b) arthropathia   c) arthralgia 

 

60. Наука о возникновении и развитии болезни. 

a) pathogenesis b) pathologia   c) logopathia 

 

61. Укажите соответствие - Rhino 

       a) pectus           b) nasus           c) lien 

 

62. Укажите соответствие Spleno- 

      a) pectus           b) nasus            c) lien 

 

63. Укажите соответствие odonto- 

       a) pectus       b) nasus        c) dens 

64. Укажите соответствие Stetho- 

      a) pectus        b) nasus        c) lien 

 

65. Укажите значение термина myocarditis 

      a) воспаление внутри оболочки сердца 

      b) воспаление околосердечной сумки 

      c) воспаление сердечной мышцы 

 

66. Зубная боль 

a) odontopathia    b) odontalgia       c) odontitis 

 

67.Укажите значение термина osteoma 

 a) омертвение участка кости 

 b) размягчение костной ткани 

 c) добр. опухоль из костной ткани      

 

68. Ectomia      

      a) опущение органа   b) напряжение, тонус   c) удаление                      

 

69. Допишите термин.  Наличие мочевины в крови ur...                  

a) haemo-      b) -aemia    c) sanguis 

 

70. Скопление крови в плевральной полости ...thorax 

a) haemo-      b) -aemia    c) sanguis 

71. Установите соответствие Macrocephalia 

       a) малоголовость 

       b) анормальное увеличение черепа 

       c) короткоголовость 

 



72. Установите соответствие Brachycephalia 

       a) малоголовость 

       b) анормальное увеличение черепа 

       c) короткоголовость 

 

73. Установите соответствие Microcephalia 

      a) малоголовость 

      b) анормальное увеличение черепа 

      c) короткоголовость 

 

74. Бессознательное состояние. 

a) carcinoma    b) coma   c) blastoma   

 

75. Реплантация правой руки. Replantatio man… dextr… 

a) i, i     b) us, i     c) us, ae 

 

76. Стеноз почечной артерии. 

a) сужение   b) расширение    c) размягчение 

 

77. Хронический тонзилит. Tonsillitis chronic… 

a) a      b) us     c) ае 

 

78. Миокардит – воспаление… 

a) сердечной мышцы   b) сердечной сумки   c) внутренней стенки сердца 

 

79. Укажите правильный ответ. Опущение почки. 

a) nephroptosis    b) nephropathia   c) nephropexia 

 

80. Укажите правильный ответ. Заболевание почек. 

     a) nephroptosis     b) nephropathia    c) nephropexia 

 

81. Укажите правильный ответ. Фиксацие почки. 

     a) nephroptosis     b) nephropathia    c) nephropexia 

 

82. Укажите правильный ответ. Фиксация легкого. 

a) nephroptosis    b) nephropathia   c) pneumonopexia 

 

83. Укажите правильный ответ. Печеночного происхождения. 

a) odontogenus    b) hepatogenus   c) osteogenus 

 

84. Укажите правильный ответ. Зубного происхождения. 

a) odontogenus    b) hepatogenus   c) osteogenus 

 

85. Укажите правильный ответ. Костного происхождения. 

a) odontogenus    b) hepatogenus   c) osteogenus 

 

86. Укажите правильный ответ. Вызывающий рак. 

a) odontogenus    b) hepatogenus   c) cancerogenus 

 

87. Укажите терминоэлемент, обозначающий живот 

a) spleno-            b) laparo-            c) pyelo- 

 

88. Укажите терминоэлемент, обозначающий «Расширение» 

a) spleno-            b) -ptosis              c) -ectasia 

 

89. Укажите терминоэлемент, обозначающий почечная лоханка 

a) spleno-            b) laparo-            c) pyelo- 



90. Укажите терминоэлемент, обозначающий селезенка 

a) spleno-            b) laparo-             c) pyelo- 

 

91. Заболевание костей 

a) osteopathia     b) arthropathia      c) arthralgia 

 

92. Заболевание суставов 

a) odontopathia   b) arthropathia       c) arthralgia 

 

93.  Заболевание почек 

a) osteopathia     b) arthropathia       c) nephropathia 

 

94. Допишите приставку. Потеря памяти. …mnesia 

a) dys                  b) a                       c) hypo 

 

95. Допишите приставку. Ослабление памяти. …mnesia 

a) dys                  b) a                       c) hypo 

 

96. Допишите приставку. Расстройство памяти. …mnesia 

a) dys                  b) a                       c) hypo 

 

97. Допишите термин. Расширение желудка. Gastr- 

a) -ectasia           b) -malacia           c) -tomia 

 

98. Допишите термин. Размягчение костей. Osteo- 

a) -ectasia           b) -malacia           c) -tomia 

 

99. Допишите термин. Наложение cвища на ободочную кишку. Colono- 

a) -ectasia           b) -malacia           c) -stomia 

 

100. Допишите термин. Чревосечение. Laparo- 

a) -ectasia           b) -malacia           c) -tomia 

 

Ключи 

 

1     с 

2    c  

3     b 

4     c 

5     c 

6     c 

7     c 

8     a 

9     a 

10    c 

11   b 

12   b 

13   c 

14   c 

15   bd 

16   c 

17   b 

18   a 

19   c 

20   a 

21   b 

22   b 

23   c 

24   c 

25   a 

26   a 

27   c 

28   b 

29   b 

30   a 

31   a 

32   b 

33   c 

34   b 

35   a 

36   c 

37   c 

38   b 

39   a 

40   b 

41   c 

42   b 

43   a 

44   с 

45   с 

46   b 

47   a 

48   c 

49   b 

50   c 

51   a 

52   c 

53   a 

54   a 

55   b 

56   a 

57   b 

58   a 

59   с 

60   b 

61   b 

62   c  

63   c 

64   a 

65   c 

66   b 

67   c 

68   c 

69   b 

70   a 

71   b 

72   c 

73   a 

74   b 

75   b 

76   a 

77   a 

78   a 

79   a 

80   b 

 

81   c 

82   c 

83   b 

84   a 

85   c 

86   c 

87   b 

88   c 

89   c 

90   a 

91   a 

92   b 

93   c 

94   b 

95   c 

96   a 

97   a 

98   b 

99   c 

100   c 

 



2. Спецификация теста (с выбором вариантов ответов) 

3. Инструкция по выполнению: выбрать правильный вариант ответа 

4. Критерии оценки:  

Оценка «отлично» выставляется студенту, если выполнено 100-91%. 

Оценка «хорошо», если выполнено 90-76%. 

Оценка «удовлетворительно», если выполнено 75-60%. 

Оценка «неудовлетворительно», если выполнено менее 60%. 

 

Задания по текущей успеваемости 
                                                                                   

1. Вопросы для собеседования по дисциплине: «Латинский язык» 

   
Раздел I. Историческая роль латинского языка и его фонетические основы. 

1. История латинского языка.   

2. Латинский язык и медицина. 

3. Основы медицинской терминологии.  

4. Латинский язык – профессиональный язык врача.  

5. Общекультурное значение латинского языка. 

6. Медицинская терминология как комплекс терминологий большого числа медико-

биологических, клинических и фармацевтических дисциплин. 

7. Цели изучения латинского языка. 

8. Чтение гласных и согласных звуков. 

9. Диграфы и буквосочетания.  

10. Правила постановки ударения. 

11. Правила долготы и краткости слога. 

12. Долгие и краткие суффиксы существительных и прилагательных. 

 

Раздел II. Анатомо-гистологическая терминология. 

 1. Сколько склонений имеет латинское существительное? 

 2. По какому принципу определяется склонение существительного? 

 3. Какие существительные относятся к 1 склонению? 

 4. Какие существительные относятся к 2 склонению? 

 5. Какие существительные относятся к 3 склонению? 

 6. Какие существительные относятся к 4 склонению? 

 7. Какие существительные относятся к 5 склонению? 

 8. Из чего состоит словарная форма существительного? 

  9. Из чего состоит словарная форма прилагательного? 

10. Как согласовать прилагательное с существительным? 

11. Назовите способы словообразования в латинской анатомической терминологии. 

12. Назовите важнейшие суффиксы существительных и прилагательных. 

13. Назовите характерные окончания в Nom. sing. существительных мужского рода  

III склонения.  

14. Назовите характерные окончания в Nom. sing. существительных женского рода III 

склонения.  

15. Назовите характерные окончания в Nom. sing. существительных среднего рода III 

склонения.  

 16. По какому типу III склонения склоняются прилагательные в сравнительной степени? 

 17. По какому склонению склоняются прилагательные в превосходной степени? 

 18. Словарная форма прилагательных III склонения трех окончаний. 

 19. Словарная форма прилагательных III склонения двух окончаний. 

 21. Словарная форма прилагательных III склонения одного окончания. 

 22. Каковы особенности склонения слов среднего рода? 

 23. Субстантивация прилагательных. Согласованное и несогласованное определение.  

 24. Структура анатомического термина. 



 25. Глагол. Общие сведения. Повелительное наклонение. Настоящее время 

изъявительного наклонения действительного и страдательного залогов глаголов 4-х 

спряжений, глагола esse. 

  26. III склонении существительных. Типы III склонения. Особенности склонения 

существительных мужского, среднего и женского рода. Исключения из правил о роде. 

Наименования мышц по их функции.  

  27. Основные способы словообразования в медицинской терминологии. Степени 

сравнения прилагательных. 

  28. IV-V склонения существительных. 

29. Количественные и порядковые числительные. Согласование числительных с 

существительными. 

 

Раздел III. Фармацевтическая терминология  

1. Тривиальные наименования лекарственных веществ. Способы словообразования 

тривиальных наименований. Частотные отрезки тривиальных наименований.  

2. Прописная и строчная буквы в фармацевтических терминах. Запись наименований 

лекарственных средств на русском и латинском языках.  

3. Названия препаратов, включающие в свой состав обозначение лекарственной формы. 

Предлоги. Стандартные рецептурные формулировки. Глагол fio, fieri в рецептурных 

формулировках.  

4. Рецепт. Правила прописи. Два способа прописывания лекарственных препаратов.  

5. Употребление винительного падежа при прописывании таблеток и свечей.  

6. Химическая номенклатура. Химические элементы. Кислоты. Оксиды. Соли.  

7. Сокращения в рецептах.  

 

Раздел III. Клиническая терминология 

1. Однословные клинические термины. Терминоэлемент. Простые и сложные 

терминоэлементы. Свободные и связанные терминоэлементы. Греко- латинские дублеты.  

2.  Греко- латинские дублетные обозначения органов, частей тела. Греческие ТЭ, 

обозначающие науку, учение, методы диагностического обследования, лечение, 

страдание, болезнь.   

3. Общие понятия словообразования. Состав слова. Морфемный анализ. 

Словообразовательный анализ. Способы словообразования. Суффиксация. Префиксация. 

Важнейшие греческие приставки и суффиксы 

4. Греко-латинские дублетные обозначения органов и тканей. Греческие ТЭ, 

обозначающие патологические изменения органов и тканей, терапевтические и 

хирургические приёмы.  

5.  Греко-латинские дублетные обозначения тканей, органов, секретов, выделений, пола, 

возраста.    

6. Одиночные ТЭ, обозначающие функциональные и патологические состояния, 

процессы, различные физические свойства, качества, отношения и другие признаки.  

7. Составление однословных клинических терминов из терминоэлементов.      

8. Многословные клинические термины.  

 

Раздел IV. Фармацевтическая терминология  

1. Тривиальные наименования лекарственных веществ. Способы словообразования 

тривиальных наименований. Частотные отрезки тривиальных наименований.  



2. Прописная и строчная буквы в фармацевтических терминах. Запись наименований 

лекарственных средств на русском и латинском языках.  

3. Названия препаратов, включающие в свой состав обозначение лекарственной формы. 

Предлоги. Стандартные рецептурные формулировки. Глагол fio, fieri в рецептурных 

формулировках.  

4. Рецепт. Правила прописи. Два способа прописывания лекарственных препаратов.  

5. Употребление винительного падежа при прописывании таблеток и свечей.  

6. Химическая номенклатура. Химические элементы. Кислоты. Оксиды. Соли.  

7. Сокращения в рецептах.  

 

2. Примеры письменных заданий по текущей успеваемости: 

Анатомическая терминология          

                      

1. Переведите на русский язык, напишите словарную форму каждого слова, укажите 

склонение: 

Чешуя, пузырь, вырезка, череп, кишка, трещина, ямка, шея, крыловидный, глубокий. 

 

   2. Согласуйте прилагательные с существительными в Nom. et Gen. sing.: 

малый рог; скуловая дуга; внутренняя поверхность; лобная кость. 

 

  3. Определите грамматические формы (падеж, число) следующих слов: 

Strati, labiorum, membrum, nervos, fissura, laminis, capitis, ossium, cornua. 

 

 4. Переведите на латинский язык: 

Глубокая вырезка лопатки. Крестцовый рог. Верхушка левого рога. Сложный сустав. 

Костная перегородка носа. Длинная мышца головы. Поперечные мышцы. 

 

         Алгоритм согласования прилагательных с существительными. 

        Для того, чтобы правильно согласовать прилагательное с существительным по роду, 

числу и падежу необходимо выполнить ряд последовательных действий. 

1. Записываем словосочетание, которое необходимо перевести на латинский язык –

 Жидкие экстракты 

2. Записываем каждое слово в словарной форме – Extractum, i, n, 2 – экстракт; – fluidus,a, 

um – жидкий, ая, ое 

3. По словарной форме имени существительного определяем его род и склонение – 

средний род, 2 – е склонение 

4. Из словарной формы прилагательного выбираем форму соответствующего рода, т.е 

согласуем существительное и прилагательное по роду – fluidum 

5. По русскому словосочетанию определяем число и падеж имени существительного –   

что? Экстракты – именительный падеж, мн. число 

6. Пользуясь таблицей падежных окончаний, выбираем нужное окончание. В данном 

случае это окончание – а 

7. Ставим в том же падеже и числе имя прилагательное. 

8. Записываем латинское словосочетание, ставя на первое место имя существительное, а 

на второе – связанное с ним имя прилагательное Extractа fluidа 

 

Клиническая терминология 

1. Переведите клинические термины-словосочетания: 

Тотальная сердечная недостаточность, хроническая язвенная болезнь,  

синдром зрительного нерва.  



 

2. Укажите значение терминов: 

Gastroptosis, osteomalacia, rhinoscopia, myoma, dysuria, otitis. 

  

3. Образуйте термины с заданным значением: 

боль в позвоночнике; фиксация почки; нервного происхождения, удаление почки, 

расширение желудка.  

 

Фармацевтическая терминология 

 

1. Напишите по-латыни названия лекарственных средств и растений: 

дибазол, синтомицин, ксероформ, эритромицин, наперстянка, строфант.  

 

2. Переведите на латинский язык в Nom. et Gen. singularis: 

спиртовой раствор йода, отвар коры дуба, концентрированного пероксида водорода. 

 

Переведите рецепты: 

Возьми: Стрептоцида 

               Норсульфазола по 1,5 

                  Бензилпенициллина – натрия 25000ЕД 

               Гидрохлорида эфедрина 0,05 

               Смешай, пусть получится порошок.  

               Выдай. Обозначь: 

 

Возьми:  Амидопирина 

Фенацетина по 0,25 

Пусть будут выданы такие дозы числом 12 в таблетках 

Пусть будет обозначено: 

 

Возьми:  Таблетки сульфадимезина 0,5 числом 12 

Выдай.  

Обозначь: 

Возьми:  Драже «Ревит» числом 50 

Пусть будет выдано, обозначено: 

 

Портфолио 
по дисциплине: «Латинский язык» 

 
1 Название портфолио «Lingua latina» 
 2 Структура портфолио  
2.1. Титульный лист. 
2.2. Творческие работы (в том числе кроссворды или ребусы по изученным 

грамматическим темам). 

2.3. Реферат. 

2.4. Рецепты. 

2.5. Клиническая терминология. 
 

Темы рефератов и докладов по дисциплине: «Латинский язык» 

 

1.Медицинская терминология.  

2.Основные языковые источники русской медицинской терминологии.  

3.Клятва Гиппократа. 



4. Роль арабского языка в истории медицины. 

5. Знаменитые античные врачи. 

 

                 Методические рекомендации по написанию рефератов  

 

             Реферат - краткое изложение в письменном виде или в форме публичного доклада 

содержания книги, статьи или нескольких работ, научного труда, литературы по общей 

тематике. Реферирование представляет собой одну из форм самостоятельной работы, 

формирующую первичные навыки самостоятельного научного творчества, анализа, 

обобщения и краткого изложения информации. Работая над рефератом, студент должен 

показать, насколько он умеет критически проанализировать собранный материал, 

самостоятельно мыслить и аргументированно излагать свое понимание изучаемого 

материала. Как правило, студент самостоятельно выбирает одну из предложенных тем, 

согласовывая ее с преподавателем. Содержание работы должно отражать:  

      обоснование выбранной темы;  

      актуальность поставленной проблемы;  

      ссылки на работы ведущих ученых, занимающихся данной проблемой.  

     Структура реферата включает следующие элементы: - титульный лист; - план - простой 

или развернутый (с указанием страниц реферата); - введение, имеющее целью ознакомить 

читателя с сущностью излагаемого вопроса, с современным состоянием проблемы.  

Во введении должны быть четко сформулированы цель и задачи реферата. Объем 

введения – не более 1 страницы; - основная часть объёмом 10-12 страниц, заглавие 

которой выражает основное содержание реферата, его суть.  

          Разделы основной части реферата должны соответствовать плану реферата 

(простому или развернутому) и указанным в плане страницам.  

          В основной части должен быть подробно представлен материал, полученный в ходе 

изучения различных источников информации; - заключение, представляющее собой 

формулировку основных постулатов реферируемых научных источников. 

          Объём заключения – 1 страница; - библиографический список, содержащий 

указание на изученные при составлении реферата информационные источники в 

количестве 5-8 наименований. Общий объём реферата – от 13 до 15 печатных страниц. 

Материал, помещенный в реферате, должен быть научно аргументирован, лаконичен и 

логичен. Изложение и оформление текста реферата должно соответствовать требованиям, 

предъявляемым к таким работам. 

         Реферат начинается с титульного листа. При оформлении работы необходимо 

соблюдать следующие положения: 1. Текст работы выполняется на одной стороне листа 

белой бумаги формата А4 в компьютерном варианте со следующими полями: левое-30 

мм., правое-10мм., верхнее-20 мм., нижнее-20мм. Шрифт Times New Roman, размер 14, 

междустрочный интервал-полуторный. 2. Все страницы реферата, включая иллюстрации, 

библиографический список и приложения, нумеруются по порядку от титульного листа и 

оглавления. Порядковый номер печатается в середине нижнего поля, начиная с цифры 2 

на второй странице. 3. Язык изложения должен быть простым и ясным. Следует избегать 

большого количества цитат, лучше изложить материал своими словами и сделать сноску 

на используемый источник.  

 

Критерии оценки реферата.  

1. Степень раскрытия темы предполагает: 

- соответствие плана теме реферата;  

- соответствие содержания теме и плану реферата;  

- полноту и глубину раскрытия основных понятий;  

- обоснованность способов и методов работы с материалом;  

- умение работать с литературой, систематизировать и структурировать материал;  



- умение обобщать, делать выводы, сопоставлять различные точки зрения по 

рассматриваемому вопросу.  

2. Обоснованность выбора источников оценивается:  

- полнотой использования работ по проблеме;  

- привлечением наиболее известных и новейших работ по проблеме (журнальные 

публикации, материалы сборников научных трудов и т.д.).  

3. Соблюдение требований к оформлению определяется:  

- правильным оформлением ссылок на используемую литературу;  

- оценкой грамотности и культуры изложения;  

- владением терминологией и понятийным аппаратом проблемы;  

- соблюдением требований к объему реферата;  

- культурой оформления.  

        

  Защита реферата:  

 

Рефераты представляются как результат самостоятельной работы студента. Защита 

реферата осуществляется на аудиторных занятиях, предусмотренных учебным планом. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


